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  مقدمة  -أولا   
  
 يتلقـى  من اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة علـى أن              ٢٨تنص المادة     - ١

أو الانـضمام    علـى الاتفاقيـة       التـصديق  لـدى  الـدول    تبديهاالأمين العام نصوص التحفُّظات التي      
ويتــضمن هــذا التقريــر معلومــات عــن الإعلانــات  . ، ويقــوم بتعميمهــا علــى جميــع الــدول يهــاإل

ــدول الأطــراف    شــعارات ســحب إوالتحفُّظــات والاعتراضــات و  ــصادرة عــن ال التحفُّظــات ال
المتاحـــة مـــن قواعـــد بيانـــات مجموعـــة ، و٢٠١٠مـــارس / آذار١حـــتى تفاقيـــة يتعلـــق بالا فيمـــا

  .معاهدات الأمم المتحدة
    

  اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة  -ثانيا   
  

  معلومات عامة  -ألف   
  
ــا     - ٢ ــة، في قراره ــة العام ــؤرخ ٣٤/١٨٠اعتمــدت الجمعي ــسمبر / كــانون الأول١٨ الم دي

ــة القــ١٩٧٩ ــز ضــد المــرأة  ، اتفاقي ــة في  . ضاء علــى جميــع أشــكال التميي ــدأ نفــاذ الاتفاقي وقــد ب
، ٢٠١٠مـــارس / آذار١وحـــتى .  منـــها٢٧، وفقـــاً لأحكـــام المـــادة ١٩٨١ســـبتمبر /أيلـــول ٣

) (CEDAW/SP/2008/2ومنـذ آخـر تقريـر       .  دولة ١٨٦صدقت على الاتفاقية أو انضمت إليها       
ــ ــاً أصــبحت الدول ــة طرف ــةة التالي ــة في  ا: في الاتفاقي أبريــل / نيــسان٢٩نــضمت قطــر إلى الاتفاقي

٢٠٠٩.  
، ١٩٩٩أكتـوبر   / تـشرين الأول   ٦ المـؤرخ    ٥٤/٤اعتمدت الجمعية العامة في قرارهـا       و  - ٣

ل ويخـــوِّ. البروتوكـــول الاختيـــاري لاتفاقيـــة القـــضاء علـــى جميـــع أشـــكال التمييـــز ضـــد المـــرأة
 لجنـة القـضاء علـى التمييـز ضـد           لأفـراد والمجموعـات تقـديم رسـائل إلى        االبروتوكول الاختياري   

ح للجنـة أن  سمكمـا ي ـَ .  دولة طرف فيهـا من جانبللاتفاقية المزعومة  نتهاكات  الاالمرأة بشأن   
، )(CEDAW/SP/2008/2.تحقق من تلقاء نفسها في الانتـهاكات الجـسيمة أو المنهجيـة للاتفاقيـة             

ــتراليا في : تيـــاريأصـــبحت الـــدول الأطـــراف التـــسع التاليـــة أطرافـــاً في البروتوكـــول الاخ   أسـ
ــانون الأول ٤ ــسمبر /كـ ــستان في ٢٠٠٨ديـ ــار٢٠؛ وتركمانـ ــايو / أيـ ــونس في ٢٠٠٩مـ ؛ وتـ
؛ وسويـــسرا في ٢٠٠٨ديـــسمبر / كــانون الأول ١٥؛ وروانـــدا في ٢٠٠٨ســـبتمبر /أيلــول  ٢٣
؛ وغينيا الاسـتوائية في     ٢٠٠٩أغسطس  / آب ٥ بيساو في    -؛ وغينيا   ٢٠٠٨سبتمبر  /أيلول ٢٩
؛ ٢٠٠٨أكتـــوبر /تـــشرين الأول ٣١؛ وموريـــشيوس في ٢٠٠٩تـــوبر أك/ تـــشرين الأول١٦

  .٢٠٠٨نوفمبر / تشرين الثاني٤وموزامبيق في 
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لـدى الأمـين العـام       في الاتفاقيـة    طرفـاً  دولةً ٥٦أودعت  ،  ٢٠١٠مارس  / آذار ١حتى  و  - ٥
.  من الاتفاقية، المتعلقـة بفتـرة انعقـاد اجتمـاع اللجنـة     ٢٠ من المادة ١صك قبول تعديل الفقرة    

ودعــت الــدول الأطــراف الــثلاث التاليــة صــكوك   أ،)(CEDAW/SP/2008/2ومنــذ آخــر تقريــر 
ــول ــان في : القبــ ــار٢٣أذربيجــ ــايو / أيــ ــتين في ٢٠٠٨مــ ــوز٩؛ والأرجنــ ــه / تمــ ؛ ٢٠٠٩يوليــ

  .٢٠٠٩أبريل / نيسان٢٧وكوستاريكا في 
، أبــدت ٢٠١٠مــارس / آذار١ إلى ٢٠٠٨مـايو  / أيــار١٩وخـلال الفتــرة الممتـدة مــن     - ٦

انظـر الفـرع بـاء والمرفقـات الأول والثـاني           (قطـر   : الدولة الطرف التالية تحفظات على الاتفاقيـة      
وخلال الفترة نفسها، قـدمت الـدول الأطـراف التاليـة اعتراضـات علـى التحفظـات                 ). والثالث

ــدتها قطــر   ــتي أب ــبانيا    : ال ــشيكية، وســلوفاكيا، واس ــة الت ــسا، والجمهوري ــرع دال  (النم انظــر الف
  ).ت الأول والثاني والثالثوالمرفقا

، تلقــى ٢٠١٠مــارس / آذار١ إلى ٢٠٠٨مــايو / أيــار١٩وخــلال الفتــرة الممتــدة مــن    - ٧
يوليــه / تمــوز١٦الجزائــر في : الأمــين العــام إشــعارات بــسحب تحفظــات مــن الــدولتين التــاليتين  

 ،١٥ علــــى المــــادة ٢٠٠٩مــــايو / أيــــار١٤؛ والأردن في ٢، الفقــــرة ٩ علــــى المــــادة ٢٠٠٩
  ).انظر الفرع جيم والمرفق الأول(، ٤ قرةالف
  

  نص الإعلانات والتحفُّظات  -باء   
  
فيمــا يلــي نــصوص الإعلانــات والتحفُّظــات الــتي قدمتــها الــدول الأطــراف في اتفاقيــة     - ٨

  .القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة
    

  الجزائر    
  ]بالفرنسية: الأصل[

  ]١٩٩٦مايو /أيار ٢٢[
  تحفُّظات    
  ٢لمادة ا    

تعلن حكومة جمهورية الجزائـر الديمقراطيـة الـشعبية أنهـا علـى اسـتعداد لتطبيـق أحكـام                     
  .هذه المادة بشرط عدم تعارضها مع أحكام قانون الأسرة الجزائري
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  ٤، الفقرة ١٥المادة     
، ١٥ مـن المـادة   ٤تعلن حكومة جمهورية الجزائر الديمقراطية الشعبية أن أحكام الفقرة          

قة بحق المـرأة في اختيـار مكـان إقامتـها وسـكنها، ينبغـي ألا تفـسَّر علـى نحـو يتعـارض مـع                          المتعل
  .من قانون الأسرة الجزائري) ٣٧المادة  (٤أحكام الفصل 

  ١٦المادة     
ــادة          ــام الم ــشعبية أن أحك ــة ال ــر الديمقراطي ــة الجزائ ــة جمهوري ــن حكوم ــة ١٦تعل  المتعلق

مور المتعلقة بالزواج أثناء الزواج وعنـد فـسخه علـى           بتساوي حقوق الرجل والمرأة في جميع الأ      
  .السواء، ينبغي ألا تتعارض مع أحكام قانون الأسرة الجزائري

  ٢٩المادة     
 مـن  ١إن حكومة جمهورية الجزائر الديمقراطية الشعبية لا تعتـبر نفـسها ملزمـة بـالفقرة                 

دولتين أو أكثر مـن الـدول   ، التي تنص على أن يُعرض للتحكيم أي خلاف ينشأ بين ٢٩المادة  
الأطراف حول تفسير أو تطبيق هذه الاتفاقية، ولا يسوّى عن طريـق المفاوضـات، وذلـك بنـاء          

  .يحال إلى محكمة العدل الدوليةأن على طلب واحدة من هذه الدول، أو 
فحكومة جمهورية الجزائر الديمقراطية الـشعبية تـرى أنـه لا يمكـن عـرض أي نـزاع مـن                      

  .لتحكيم أو على محكمة العدل الدولية إلا بموافقة جميع أطراف التراعهذا القبيل ل
    

  الأرجنتين    
  ]بالاسبانية: الأصل[

  ]١٩٨٥يوليه / تموز١٥[
  تحفُّظ    

 مـن اتفاقيـة   ٢٩ من المادة   ١تعلن حكومة الأرجنتين أنها لا تعتبر نفسها ملزمة بالفقرة            
  .القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة
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  أستراليا    
  ]بالانكليزية: الأصل[

  ]١٩٨٣يوليه / تموز٢٨[
  إعلان    

النظام في أستراليا نظام دسـتوري اتحـادي تتقاسـم فيـه الـسلطات التـشريعية والتنفيذيـة                    
وفي جميـع أنحـاء أسـتراليا، سـتقوم       . والقضائية أو تتوزع بين الكومنولث والولايـات المكونـة لـه          

ذ الاتفاقيــة بحيــث تراعــي كــل منــها مــا لهــا مــن ســلطات    ولايــات الكومنولــث وأقاليمــه بتنفي ــ
  .دستورية وما هنالك من ترتيبات تتعلق بممارسة هذه السلطات

  تحفُّظ    
تعلن حكومة أستراليا أن إجـازة الأمومـة المدفوعـة الأجـر متاحـة لمعظـم النـساء الـلاتي                      

 إجـازة أمومـة    وتتـوافر . تستخدمهن حكومة الكومنولث وحكومتا نيو ساوث ويلز وفيكتوريـا        
غير مدفوعة الأجر لسائر النساء اللاتي يعملن في ولاية نيو ساوث ويلـز وغيرهـا مـن الولايـات                

أمـا النـساء الـلاتي يَعُلْـنَ        . في ظل الأحكام الخاصة بالصناعة والـسارية في الاتحـاد وفي الولايـات            
  .دخولهنأولادهن بمفردهن فيتمتعن بمزايا الضمان الاجتماعي رهناً بالتحقُّق من 

وتفيــد حكومــة أســتراليا بأنهــا ليــست في الوقــت الحــالي في موقــف يــسمح لهــا باتخــاذ       
 التي تنص على إدخـال      ١١من المادة   ) ٢(من الفقرة   ) ب(التدابير التي تشترطها الفقرة الفرعية      

  .ليانظام إجازة الأمومة المدفوعة الأجر أو ذات المزايا الاجتماعية المشابهة في جميع أنحاء أسترا
  ]بالانكليزية: الأصل[

  ]٢٠٠٠أغسطس / آب٣٠[
تفيد حكومة أستراليا بأنها لا تقبل بتطبيق الاتفاقية بقدر ما تتطلب تغيير سياسة القـوة                 

  .الدفاعية التي تحظر على النساء  القيام بواجبات قتالية
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  النمسا    
  ]بالانكليزية: الأصل[

  ]١٩٨٢مارس / آذار٣١[
  تحفُّظ    

، فيمــا يتعلــق بعمــل المــرأة لــيلاً     ١١سا بحقهــا في تطبيــق أحكــام المــادة    تحــتفظ النم ــ  
  .وبالحماية الخاصة للمرأة العاملة، وذلك في الحدود التي يقرُّها التشريع الوطني

    
  جزر البهاما    

  ]بالانكليزية: الأصل[  
  ]١٩٩٣أكتوبر / تشرين الأول٦[

  تحفُّظ    
، والفقـرة  )أ (٢ا ملزمـة بأحكـام المـادة    لا تعتبر حكومة كومنولث جزر البـهاما نفـسه        

  . من الاتفاقية٢٩ من المادة ١، والفقرة ١٦من المادة ) ح (١، والفقرة ٩ من المادة ٢
    

  البحرين    
  ]بالعربية: الأصل[

  ]٢٠٠٢يونيه / حزيران١٨[
  تحفُّظ    

  :تبدى مملكة البحرين تحفُّظاتها فيما يتعلق بالأحكام التالية من الاتفاقية  
  ؛، لضمان تنفيذها في حدود أحكام الشريعة الإسلامية٢لمادة ا      

  ؛٩ من المادة ٢الفقرة     
  ؛١٥ من المادة ٤الفقرة     
  ، من حيث عدم توافقها مع أحكام الشريعة الإسلامية؛١٦المادة     
  .٢٩ من المادة ١الفقرة     
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  بنغلاديش    
  ]بالانكليزية: الأصل[

  ]١٩٨٤نوفمبر / تشرين الثاني٦[
  فُّظتح    

 ١ والفقـرة    ٢لا تعتبر حكومة جمهورية بنغلاديش الشعبية نفسها ملزمة بأحكام المادة             
  .نة لتعارضها مع الشريعة المستندة إلى القرآن الكريم والس١٦ُمن المادة ) ج(
    

  البرازيل    
  ]بالانكليزية: الأصل[

  ]١٩٨٤فبراير / شباط١[
  تحفُّظ    

  . من الاتفاقية٢٩ من المادة ١كام الفقرة لا تعتبر البرازيل نفسها ملزمة بأح  
    

  بروني دار السلام
  ]بالعربية: الأصل[

  ]٢٠٠٦مايو / أيار٢٤[
  تحفُّظ

تعرب حكومـة بـروني دار الـسلام عـن تحفُّظاتهـا علـى أحكـام الاتفاقيـة المـذكورة الـتي                        
رسمـي  يمكن أن تنـاقض دسـتور بـروني دار الـسلام ومعتقـدات الإسـلام ومبادئـه، وهـو الـدين ال                     

لــبروني دار الــسلام، ودون المــساس بعموميــة التحفُّظــات المــذكورة، تعــرب عــن تحفُّظاتهــا علــى 
  . من الاتفاقية٢٩ من المادة ١ والفقرة ٩ من المادة ٢الفقرة 
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  الصين    
  ]بالصينية: الأصل[

  ]١٩٨٠نوفمبر / تشرين الثاني٤[
  إعلان    

  . من الاتفاقية٢٩ من المادة ١بالفقرة لا تعتبر جمهورية الصين الشعبية نفسها ملزمة   
    

  كوبا    
  ]بالاسبانية: الأصل[

  ]١٩٨٠يوليه / تموز١٧[
  تحفُّظ    

 من الاتفاقيـة؛ ذلـك   ٢٩تبدي حكومة جمهورية كوبا تحفُّظاً محدداً بشأن أحكام المادة         
أنها تـرى أن أيـة منازعـات تنـشأ بـين الـدول الأطـراف ينبغـي تـسويتها عـن طريـق المفاوضـات                          

  .لمباشرة بالسبل الدبلوماسيةا
    

  جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية    
  ]بالانكليزية: الأصل[

  ]٢٠٠١فبراير / شباط٢٧[
  تحفُّظ    

) و(لا تعتبر حكومة جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية نفسها ملزمة بأحكام الفقـرة               
  . من الاتفاقية٢٩ من المادة ١، والفقرة ٩ من المادة ٢، والفقرة ٢من المادة 
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  مصر    
  ]بالعربية: الأصل[

  ]١٩٨١سبتمبر / أيلول١٨[
  تحفُّظ    
  ١٦المادة     

 بــشأن مــساواة المــرأة بالرجــل في كافــة الأمــور المتعلقــة  ١٦الــتحفُّظ علــى نــص المــادة    
بالزواج وعلاقات الأسرة أثناء الزواج وعند فسخه دون إخلال بمـا تكفلـه الـشريعة الإسـلامية                 

ن حقوق مقابلة لحقوق الزوج بما يحقق التوازن العادل بينهما وذلك مراعاةً لمـا تقـوم                للزوجة م 
عليه العلاقات الزوجية في مصر من قدسية مستمدة من العقائـد الدينيـة الراسـخة الـتي لا يجـوز                    
الارتيــاب فيهــا، واعتبــاراً لأن مــن أهــم الأســس الــتي تقــوم عليهــا هــذه العلاقــات التقابُــل بــين    

الواجبات على نحو من التكامل الذي يحقق المساواة الحقيقـة بـين الـزوجين لا مظـاهر                 الحقوق و 
ــها        ــزواج بقــدر مــا تثقــل كاهل ــشكلية الــتي لا تحقــق للزوجــة مــصلحة نافعــة مــن ال المــساواة ال

ذلــك أن أحكــام الــشريعة الإســلامية تفــرض علــى الــزوج أداء المهــر المناســب للزوجــة  .بــالقيود
ه إنفاقــاً كــاملاً ثم أداء نفقــة لهــا عنــد الطــلاق في حــين تحــتفظ الزوجــة والإنفــاق عليهــا مــن مالــ

بحقوقها الكاملة من أموالها ولا تلتزم بالإنفاق منها لإعالة نفسها ولـذلك قيـدت الـشريعة حـق                  
الزوجة في الطلاق بأن أوجبت أن يكون ذلك بحكم القضاء في حـين لم تـضع مثـل هـذا القيـد                      

  .على الزوج
  ٢٩المادة     

 بشأن حق الدولـة  ٢٩من المادة ) ٢(مسك الوفد المصري بالتحفُّظ الوارد في الفقرة       يت  
 مـن تلـك المـادة المتعلقـة بعـرض مـا قـد               ١الموقعة على الاتفاقية في إعلان عدم التزامهـا بـالفقرة           

ينـشأ مــن خـلاف بــين الـدول حــول تفـسير أو تطبيــق هـذه الاتفاقيــة علـى هيئــة تحكـيم وذلــك        
  .نظام التحكيم في هذا المجالتفادياً للتقيد ب

  ٢تحفُّظ عام على المادة     
إن جمهورية مصر العربية علـى اسـتعداد لتنفيـذ مـا جـاء في فقـرات هـذه المـادة بـشرط                         

  .يتعارض ذلك مع الشريعة الإسلامية ألاّ
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  السلفادور    
  ]بالاسبانية: الأصل[

  ]١٩٨١أغسطس / آب١٩[
  تحفُّظ    

 مــن ٢٩ مــن المــادة ١ظــاً بــشأن تطبيــق أحكــام الفقــرة أبــدت حكومــة الــسلفادور تحفُّ  
  .الاتفاقية

    
  إثيوبيا    

  ]بالانكليزية: الأصل[
  ]١٩٨١سبتمبر / أيلول١٠[

  تحفُّظ    
  . من الاتفاقية٢٩من المادة ١لا تعتبر إثيوبيا الاشتراكية نفسها ملزمة بالفقرة   

    
  فرنسا    

  ]بالفرنسية: الأصل[
  ]١٩٨٣ديسمبر / كانون الأول١٤[

  إعلان    
 لا سـيما الفقـرة الحاديـة عـشرة          ،تعلن حكومة الجمهورية الفرنسية أن ديباجة الاتفاقية        

  . تتضمن عناصر مثيرة للمناقشة وهي، قطعاً، في غير محلها في هذا النص،منها
 ، الـواردة في الفقـرة  “الأسـرية التربيـة  ”وتعلن حكومـة الجمهوريـة الفرنـسية أن عبـارة         

 الاتفاقية ينبغي فهمها على أنها تعني التثقيـف العـام المتعلـق بالأسـرة، وأن               من ٥من المادة   ) ب(
 مــن العهــد الــدولي الخــاص بــالحقوق  ١٧ ســتطبق، في أي حــال، رهنــا بالتقيــد بالمــادة ٥المــادة 

 مـــن الاتفاقيـــة الأوروبيـــة لحمايـــة حقـــوق الإنـــسان والحريـــات ٨المدنيـــة والـــسياسية وبالمـــادة 
  .الأساسية
 الجمهوريــة الفرنــسية أنــه ينبغــي عــدم تفــسير أي مــن أحكــام الاتفاقيــة وتعلــن حكومــة  

على أن له الغلبة علـى مـا في القـانون الفرنـسي مـن أحكـام هـي في صـالح المـرأة أكثـر منـها في                             
  .صالح الرجل
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  تحفُّظ    
  ١٤المادة     

 ينبغــي أن تفــسر ١٤مــن المــادة ) ج (٢تعلــن حكومــة الجمهوريــة الفرنــسية أن الفقــرة   
أنها تضمن للمرأة التي تستوفي الشروط المتعلقـة بالأسـرة أو العمـل، الـتي يتطلبـها التـشريع                   على  

الفرنــسي فيمــا يتعلــق بالاشــتراك الشخــصي في نظــام الــضمان الاجتمــاعي، اكتــساب حقــوق    
  .خاصة بها في إطار هذا النظام

يـة ينبغـي    مـن الاتفاق  ١٤من المـادة    ) ح (٢تعلن حكومة الجمهورية الفرنسية أن الفقرة         
  .عدم تفسيرها على أنها تعني ضمناً التوفير الفعلي المجاني للخدمات المذكورة في تلك الفقرة

  ١٦ من المادة ١من الفقرة ) ز(الفقرة الفرعية     
تسجل حكومة الجمهورية الفرنسية تحفُّظاً بشأن الحق في اختيار اسم الأسرة المـذكور               

  .تفاقية من الا١٦من المادة ) ز (١في الفقرة 
  ٢٩المادة     

 مـن الاتفاقيـة، أنهـا      ٢٩ مـن المـادة      ٢تعلن حكومة الجمهورية الفرنسية، عملاً بـالفقرة          
  .٢٩ من المادة ١لن تكون ملزمة بأحكام الفقرة 

    
  ألمانيا    

  ]بالانكليزية: الأصل[
  ]١٩٨٥يوليه / تموز١٠[

  إعلان    
 ميثـاق الأمـم المتحـدة، وفي        إن حق الـشعوب في تقريـر المـصير، علـى النحـو الـوارد في                 

، ينطبــق علــى جميــع الــشعوب ١٩٦٦ديــسمبر / كــانون الأول١٦العهــدين الــدوليين المــؤرخين 
. “تحت السيطرة الأجنبية والاسـتعمارية والاحـتلال الأجـنبي        ”وليس فقط على الذين يعيشون      

 وبــذلك فــإن جميــع الــشعوب تتمتــع بحــق غــير قابــل للتــصرف في أن تقــرر مركزهــا الــسياسي    
وإن جمهوريـة ألمانيـا     . بحريــة، وفي أن تواصل، بحرية، تنميتها الاقتصادية والاجتماعيـة والثقافيـة          

الاتحادية لن تستطيع أن تسلِّمَ بالصحة القانونية لتفسيرٍ لحق تقرير المـصير يتنـاقض مـع نـصوص            
لحقوق ميثــاق الأمــم المتحــدة والعهــدين الــدوليين الخاصــين بــالحقوق المدنيــة والــسياسية وبــا        

، وهـي نـصوص     ١٩٦٦ديـسمبر   / كانون الأول  ١٦الاقتصادية والاجتماعية والثقافية المؤرخين     
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وسوف تفسر جمهورية ألمانيا الاتحادية الفقرة الحادية عشرة مـن الديباجـة            . لا لبس في صياغتها   
  .وفقاً لذلك

    
  الهند    

  ]بالانكليزية: الأصل[
  ]١٩٩٣يوليه / تموز٩[

  إعلان    
ــع   ١٦ مــن المــادة  ١والفقــرة ) أ (٥المــادة فيمــا يتعلــق ب   ــة القــضاء علــى جمي  مــن اتفاقي

أشــكال التمييــز ضــد المــرأة، تعلــن حكومــة جمهوريــة الهنــد أنهــا ســتلتزم بهــذه الأحكــام وتكفــل 
تطبيقها تمشياً مع سياستها المتمثلة في عدم التدخل في الشؤون الخاصـة بـأي مجتمـع مـا لم تـأت                     

  .المبادرة منه وبموافقته
 مـن اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز               ١٦ مـن المـادة      ٢فيما يتعلق بـالفقرة     و  

ضــد المــرأة، تعلــن حكومــة جمهوريــة الهنــد أنــه علــى الــرغم مــن تأييــدها الكامــل مبــدئياًّ لمبــدأ      
التــسجيل الإلزامــي للــزواج، فــإن هــذا المبــدأ لــيس عمليــاًّ في بلــد شاســع كالهنــد يتــسم بتنــوع    

  .ن ومستويات الإلمام بالقراءة والكتابةالتقاليد والأديا
  تحفُّظ    

 من اتفاقية القضاء على جميـع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة، تعلـن                 ٢٩فيما يتعلق بالمادة      
  . من هذه المادة١حكومة جمهورية الهند أنها لا تعتبر نفسها ملزمة بالفقرة 

    
  إندونيسيا    

  ]بالانكليزية: الأصل[
  ]١٩٨٤سبتمبر / أيلول١٣[

  تحفُّظ    
 ٢٩ مـن المـادة      ١إن حكومة جمهورية إندونيسيا لا تعتبر نفسها ملزمة بأحكام الفقرة             

من هذه الاتفاقية، وموقفها هو أن أي منازعـة تتعلـق بتفـسير الاتفاقيـة أو تطبيقهـا لا يمكـن أن                      
  .تعرض على التحكيم أو على محكمة العدل الدولية إلا بموافقة جميع الأطراف في المنازعة
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  العراق    
  ]بالعربية: الأصل[

  ]١٩٨٦أغسطس / آب١٣[
  تحفُّظ    

ــة بأحكــام          ــراق ملزم ــة الع ــا أن جمهوري ــضمام إليه ــة والان ــول هــذه الاتفاقي لا يعــني قب
 مـن   ١٦، أو المـادة     ٩ من المادة    ٢ و   ١أو الفقرتين   . ٢من المادة   ) ز(و  ) و(الفقرتين الفرعيتين   

اةُ علــى هــذه المــادة الأخــيرة بأحكــام الــشريعة الإســلامية  ولا تُخــل التحفُّظــات المبــد. الاتفاقيــة
كمــا . تمــنح المــرأة حقوقــاً معادلــة لحقــوق زوجهــا مــن أجــل ضــمان تــوازن عــادل بينــهما   الــتي
 من هذه الاتفاقية بشأن مبدأ التحكـيم الـدولي   ٢٩ من المادة ١العراق تحفُّظاً على الفقرة   يبدي

  .قيةفيما يتعلق بتفسير أو تطبيق هذه الاتفا
ولا ينطوي هذا القبول ضمناً على أي اعتـراف بإسـرائيل أو الـدخول في أيـة علاقـات             

  .معها
    

  أيرلندا    
  ]بالانكليزية: الأصل[

  ]١٩٨٥ديسمبر / كانون الأول٢٣[
  تحفُّظ    
  )و(و ) د (١، الفقرة ١٦المادة     

ــنح الرج ــ       ــستلزم م ــدا لا ي ــة في أيرلن ــق مقاصــد الاتفاقي ــدا أن تحقي ــرى أيرلن ــاً ت ل حقوق
مطابقة للتي يمنحها القانون للمرأة فيما يتعلق بالوصـاية علـى الأطفـال المولـودين خـارج نطـاق                   

  .تنفيذ الاتفاقية وفقاً لهذا المفهومفي ق الحالزوجية وتبنيهم وحضانتهم، وتحتفظ ب
  )أ (١٣، و ١، الفقرة ١١المادة     

، ١٩٧٤لعـام   ) المتعلق بالأجور  (تحتفظ أيرلندا بالحق في أن ترى في قانون عدم التمييز           
، وغيرهما من التـدابير المتخـذة تنفيـذاً لمعـايير الجماعـة             ١٩٧٧وقانون المساواة في التوظيف لعام      

، )ب(الاقتصادية الأوروبيـة بـشأن فُـرص التوظيـف والأجـور، تنفيـذاً كافيـاً للفقـرات الفرعيـة                    
  .١١ من المادة ١من الفقرة ) د(و ) ج( و
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ا بحقهـا في أن تبقـي في الوقـت الـراهن علـى أحكـام التـشريع الأيرلنـدي                 وتحتفظ أيرلند   
  .السارية في مجال الضمان الاجتماعي التي هي في صالح المرأة أكثر منها في صالح الرجل

    
  إسرائيل    

  ]بالانكليزية: الأصل[
  ]١٩٩١أكتوبر / تشرين الأول٣[

  تحفُّظ    
مـن الاتفاقيـة،    ) ب (٧هـا بـشأن المـادة       تبدي دولة إسرائيل، بموجب هذا الـنص، تحفُّظ         

ــوانينُ كــل        ــة حيــث تُحَــرِّمُ ذلــك ق ــساء قاضــيات في المحــاكم الديني وذلــك بخــصوص تعــيين الن
وفيمـا عـدا ذلـك، تنفـذ هـذه المـادة المـذكورة تمامـاً في إسـرائيل،                   . الطوائف الدينية في إسـرائيل    

  .اة العامةبالنظر إلى أن المرأة تشارك بدور بارز في جميع جوانب الحي
 مـن   ١٦وتعرب دولة إسـرائيل، بموجـب هـذا الـنص، عـن تحفُّظهـا فيمـا يتعلـق بالمـادة                       

الاتفاقية، من حيث أن قوانين الأحوال الشخصية الملزمة لمختلف الطوائـف الدينيـة في إسـرائيل          
  .لا تتوافق مع أحكام تلك المادة

  إعلان    
ن دولــة إســرائيل، بموجــب هــذا أنهــا  مــن الاتفاقيــة، تعلــ٢٩ مــن المــادة ٢وفقــاً للفقــرة   

  . من تلك المادة١تعتبر نفسها ملزمة بالفقرة  لا
    

  جامايكا    
  ]بالانكليزية: الأصل[

  ]١٩٨٤أكتوبر / تشرين الأول١٩[
  تحفُّظ    

 ٢٩ مــن المــادة ١تعلــن حكومــة جامايكــا أنهــا لا تعتــبر نفــسها ملزمــة بأحكــام الفقــرة   
  .الاتفاقية من
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  الأردن    
  ]العربيةب: الأصل[

  ]١٩٩٢يوليه / تموز١[
  تحفُّظ    

  : بالأحكام التاليةلا يعتبر الأردن نفسه ملزماً  
  ؛٩ من المادة ٢الفقرة   )أ(  
، فيما يتعلـق بـالحقوق الناجمـة عـن فـسخ الـزواج            ١٦من المادة   ) ج (١الفقرة    )ب(  

  بالنسبة للنفقة والتعويض؛
  .١٦من المادة ) ز(و ) د (١الفقرتان الفرعيتان   )ج(  

    
  الكويت    

  ]بالعربية:الأصل[
  ]١٩٩٤سبتمبر / أيلول٢[

  تحفُّظ    
  ٢، الفقرة ٩المادة     

 ٩ مـن المـادة   ٢عدم تطبيق الحكـم الـوارد في الفقـرة    في تحتفظ حكومة الكويت بحقها       
من الاتفاقية وذلك لعدم اتفاقه مع قانون الجنسية الكويتي الذي ينص على تبعية الابن لأبيـه في                 

  .الجنسيةاكتساب 
  )و (١، الفقرة ١٦المادة     

تعلــن حكومــة دولــة الكويــت أنهــا لا تعتــبر نفــسها ملتزمــة بــالحكم الــوارد في الفقــرة       
 وذلـك لتعارضـه مـع أحكـام الـشريعة الإسـلامية الـتي هـي الـدين                   ١٦من المـادة    ) و (١الفرعية  

  .الرسمي للدولة
  ١، الفقرة ٢٩المادة     

 مـن  ١ غـير ملتزمـة بتطبيـق الحكـم الـوارد في الفقـرة       تعلن حكومـة دولـة الكويـت أنهـا       
  .٢٩ المادة
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  لبنان    
  ]بالفرنسية: الأصل[

  ]١٩٩٧أبريل / نيسان١٦[
  تحفُّظ  

ــة تحفُّظــات بــشأن المــادة       ــة اللبناني ، ١٦ والمــادة ٢، الفقــرة ٩تقــدم حكومــة الجمهوري
  .)بشأن الحق في اختيار اسم الأسرة) (ز(و ) و(و ) د(و ) ج (١الفقرة 

، تعلن حكومـة الجمهوريـة اللبنانيـة أنهـا لا تعتـبر نفـسها           ٢٩ من المادة    ٢ووفقاً للفقرة     
  . من هذه المادة١ملزمة بأحكام الفقرة 

    
  ليسوتو    

  ]بالانكليزية: الأصل[
  ]١٩٩٥أغسطس / آب٢٢[

  تحفُّظ  
ض تعـار   لىإ  نظـراً  ٢تعلن حكومة مملكـة ليـسوتو أنهـا تعتـبر نفـسها غـير ملزمـة بالمـادة                     

عرش مملكة ليـسوتو والقـانون   على  لافة  الختلك المادة مع الأحكام الدستورية لليسوتو المتعلقة ب       
  .رئاسة المجموعات القبليةفي لافة الخالمتعلق ب

    
  الجماهيرية العربية الليبية    

  ]بالعربية: الأصل[
  ]١٩٩٥يوليه / تموز٥[

  تحفُّظ    
ــة مــع مراعــاة  ٢يــتم تطبيــق المــادة     ــة للــشريعة الإســلامية   مــن الاتفاقي الأحكــام القطعي

  .المتعلقة بتحديد أنصبة الورثة في تركة الشخص المتوفى أنثى كان أم ذكرا
 مـن الاتفاقيــة  ١٦ مـن المـادة   ١مــن الفقـرة  ) د(و ) ج(يـتم تطبيـق الفقـرتين الفـرعيتين       

  .دون المساس بأية حقوق تكفلها الشريعة الإسلامية للمرأة
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  ليختنشتاين    
  ]بالانكليزية :الأصل[

  ]١٩٩٥ديسمبر / كانون الأول٢٢[
  تحفُّظ    

في ق  الح من الاتفاقيـة، تحـتفظ إمـارة ليختنـشتاين ب ـ          ١في ضوء التعريف الوارد في المادة         
 مــن دســتور ليختنــشتاين فيمــا يتعلــق بجميــع الالتزامــات المترتبــة عليهــا بموجــب ٣تطبيــق المــادة 

  .الاتفاقية
    

  ماليزيا    
  ]يزيةبالانكل: الأصـل[
  ]١٩٩٥يوليه / تموز٥[

  تحفُّظ  
 أحكـام الاتفاقيـة     بفهم أن  الاتفاقية مرهون    إلىتعلن حكومة ماليزيا أن انضمام ماليزيا         

وبالإضـافة إلى ذلـك، لا   . مع أحكام الشريعة الإسـلامية ودسـتور ماليزيـا الاتحـادي          لا تتعارض   
 ٩  مــن المــادة٢الفقــرة و) ب( ٧و ) أ (٥تعتــبر حكومــة ماليزيــا نفــسها ملزمــة بأحكــام المــواد 

  . من الاتفاقية المذكورة أعلاه١٦ من المادة) ز(و ) و(و ) ج(و ) أ (١الفقرة و
أنهـا إشـارة إلى حظـر التمييـز         ب، تفسر ماليزيا أحكام هذه المادة       ١١وفيما يتعلق بالمادة      

  .على أساس المساواة بين المرأة والرجل فقط لا غير
    

  ملديـــف    
  ]نكليزيةبالا: الأصل[

  ]١٩٩٩ هيوني/حزيران ٢٣[
  تحفُّظ    

مـن الاتفاقيـة، إذ أن الحكـم        ) أ (٧المـادة   على   حكومة جمهورية ملديف تحفُّظها      تبدي  
ــرة        ــه الفق ــنص علي ــذي ت ــارض مــع الحكــم ال ــذكورة يتع ــرة الم ــوارد في الفق  مــن دســتور  ٢٤ال

  .جمهورية ملديف
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 مــن الاتفاقيــة المتعلقــة ١٦دة وتحــتفظ حكومــة جمهوريــة ملــديف بحقهــا في تطبيــق المــا   
سـرية دون إخـلال   بالمساواة بين الرجل والمرأة في جميع المـسائل المتـصلة بـالزواج والعلاقـات الأُ     

سـرية القائمـة بـين سـكان         التي تـنظم جميـع العلاقـات الزوجيـة والأُ          ،بأحكام الشريعة الإسلامية  
  . بالإسلامملديف الذين يدينون جميعاً

    
  مالطة    

  ]بالانكليزية: الأصل[
  ]١٩٩١مارس / آذار٨[

  تحفُّظ  
  ١١المادة   

، ٤ مـن المـادة   ٢، في ضوء أحكام الفقـرة  ١١ من المادة ١تفسر حكومة مالطة الفقرة      
على أنها لا تمنع فرض حظر أو قيود أو شـروط علـى تـشغيل المـرأة في مجـالات معينـة، أو علـى                     

 فيـه لحمايـة صـحة وسـلامة المـرأة            أو مرغوبـاً   الأعمال التي تقوم بها، عندما يعتبر ذلك ضـرورياًّ        
 لالتزامــات فــرض نتيجــةًالجــنين البــشري، بمــا في ذلــك الموانــع أو القيــود أو الــشروط الــتي تُ   أو

  . الدولية الأخرىمالطة
  ١٣المادة     

ــق          ــالحق في مواصــلة تطبي ــة مالطــة ب ــة، تحــتفظ حكوم ــرد في الاتفاقي ــا ي ــرغم مم ــى ال عل
 لزوجهـا ويخـضع     تبر، في حالات معينـة، دخـل المـرأة المتزوجـة دخـلاً            تشريعها الضريبي الذي يع   

  .بذلك للضريبة
تحتفظ حكومة مالطة بالحق في مواصلة تطبيق تشريعها المتعلـق بالـضمان الاجتمـاعي              و  

الذي ينص، في حالات معينة، على أن بعض الاستحقاقات المحددة واجبة الـدفع لـرب الأسـرة                 
  .ريع أن يكون الزوجالذي يفترض وفقاً لذلك التش

  ١٦ و ١٥ و ١٣المواد   
لى أقـصى حـد ممكـن، جميـع جوانـب قـانون             إفي حين تلتزم حكومة مالطة بـأن تلغـي،            

 ضد الإناث فإنها تحتفظ بالحق في مواصـلة تطبيـق التـشريع          يةيزيعتبر تم تممتلكات الأسرة التي قد     
ة الانتقالية الـتي تـسبق إلغـاء تلـك          لى أن يتم إصلاح القانون وخلال الفتر      إالحالي في هذا الشأن     

  . وإحلال قوانين أخرى محلها تاماًّالقوانين إلغاءً
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  )هـ (١، الفقرة ١٦المادة     
 ١٦ مـن المـادة   ١من الفقـرة    ) ـه(لا تعتبر حكومة مالطة نفسها ملزمة بالفقرة الفرعية           

  .الإجهاض قانوناً بإجازة أنها تفرض على مالطة التزاماًببقدر ما يمكن تفسير تلك الفقرة 
    

  موريتانيا    
  ]بالفرنسية: الأصل[

  ]٢٠٠١مايو / أيار١٠[
  تحفُّظ    

 اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز             الاطـلاع علـى   إن حكومة موريتانيـا، بعـد         
 ١٩٧٩ديـسمبر   / كـانون الأول   ١٨ في    للأمـم المتحـدة     التي اعتمدتها الجمعيـة العامـة      ،ضد المرأة 
تعـارض مـع الـشريعة      ي عليها وتوافق عليها في كـل جـزء مـن أجزائهـا لا               ، قد وافقت  ودراستها

  .تفق مع دستورنايالإسلامية و
    

  موريشيوس    
  ]بالانكليزية: الأصل[
  ]١٩٨٤يوليه / تموز٩[

  تحفُّظ  
 مــن الاتفاقيــة، ٢٩ مــن المــادة ١لا تعتــبر حكومــة موريــشيوس نفــسها ملزمــة بــالفقرة    
  .٢٩ من المادة ٢ بالفقرة عملاً

    
  ) الموحدة-ولايات (ميكرونيزيا     

  ]بالانكليزية: الأصل[
  ]٢٠٠٤ سبتمبر/أيلول ١[

  تحفُّظ    
ــا الموحــدة أنهــا لا يمكنــها في الوقــت الحاضــر اتخــاذ        تعلــن حكومــة ولايــات ميكرونيزي

 من الاتفاقية لسن تشريعات ذات قيمـة مماثلـة،          ١١من المادة   ) د (١التدابير التي تتطلبها الفقرة     
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، بـسن تـشريع لإجـازة الأمومـة المدفوعـة           ١١مـن المـادة     ) ب (٢لك الـتي تتطلبـها الفقـرة        ولا ت 
  .الأجر، أو المشفوعة بمزايا اجتماعية مماثلة في جميع أنحاء البلاد

 بـصفتها الوصـي علـى تـراث التنـوع داخـل             -وحكومة ولايـات ميكرونيزيـا الموحـدة          
فظ لنفـسها بـالحق في عـدم تطبيـق أحكـام             تحـت  -ولاياتها بموجـب المـادة الخاصـة مـن دسـتورها            

 فيمــا يتعلــق بوراثــة بعــض الألقــاب التقليديــة المــستقرة، وفيمــا يتعلــق  ١٦ و ٥و ) و (٢المــواد 
بأعراف الزواج التي تقـسم المهـام أو صـنع القـرار علـى أسـاس الـسلوك الشخـصي الطـوعي أو                 

  .الرضائي المحض
 مـن   ١ا غـير ملزمـة بأحكـام الفقـرة          وتعتبر حكومة ولايات ميكرونيزيا الموحدة نفـسه        

 من الاتفاقية، وترى أنه لا يجوز إحالة أي خلاف بشأن تفسير الاتفاقية أو تطبيقهـا،                ٢٩المادة  
  .إلى التحكيم أو إلى محكمة العدل الدولية، إلا بموافقة جميع أطراف هذا الخلاف

    
  موناكو    

  ]بالفرنسية: الأصل[
  ]٢٠٠٥ مارس/آذار ١٨[

  إعلان    
تنفيذ اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة لا تخل بـصحة الاتفاقيـات         إن    

  .المبرمة مع فرنسا
إن إمارة موناكو تـرى أن أهـداف الاتفاقيـة هـي القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز                     و  

ضد المـرأة، وتكفـل لكـل فـرد، بغـض النظـر عـن جنـسه، المـساواة أمـام القـانون عنـدما تكـون                           
  .لسابق ذكرها متفقة مع المبادئ المنصوص عليها في الدستورالأهداف ا
وإن إمارة موناكو تعلن أنه ليس هناك نص في الاتفاقية يمكن أن يفسَّر على أنه يعـوق                   

  .تنفيذ قوانين ولوائح موناكو التي هي أكثر نصرة للمرأة منها للرجل
  تحفُّظ    

وص الدستور الـتي تحكـم الخلافـة        إن تصديق إمارة موناكو على الاتفاقية، لن يخل بنص          
  .على العرش

مــن الاتفاقيــة ) ب (٧إن إمــارة مونــاكو تحــتفظ بحقهــا في عــدم تطبيــق أحكــام المــادة      
  .بشأن تعيين قوات الشرطة
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، الـتي لا تتفـق مـع قـوانين     ٩وإن إمارة مونـاكو لا تعتـبر نفـسها ملزمـة بأحكـام المـادة                  
  .الجنسية فيها

بــشأن الحــق في ) ز (١، الفقــرة ١٦ نفــسها ملزمــة بالمــادة وإن إمــارة مونــاكو لا تعتــبر  
  .اختيار الشخص لاسم عائلته

، نظـراً لأن هـذه      ١٦مـن المـادة     ) ه ــ (١ولا تعتبر إمارة موناكو نفسها ملزمـة بـالفقرة            
  .الأخيرة يمكن أن تفسَّر على أنها تفرض إجازة الإجهاض أو التعقيم قانوناً

ــتفظ بح    ــاكو تحـ ــارة مونـ ــضمان    وأنَّ إمـ ــة بالـ ــها المتعلقـ ــق قوانينـ ــلة تطبيـ ــا في مواصـ قهـ
الاجتمــاعي، الــتي تنطــوي، في ظــروف معينــة، علــى دفــع اســتحقاقات معينــة إلى رب الأســرة، 

  .الذي يفترض، وفقاً لهذا التشريع، أنه الزوج
، أنهـا لا تعتـبر نفـسها        ٢٩ مـن المـادة      ٢وإن إمارة موناكو تعلن، وفقاً لأحكام الفقـرة           

  .ام الفقرة الأولى من هذه المادةملزمة بأحك
    

  المغــرب    
  ]بالفرنسيـة: الأصل[

  ]١٩٩٣يونيه / حزيران٢١[
  إعلان    
  ٢المادة     

  :تعرب حكومة المملكة المغربية عن استعدادها لتطبيق أحكام هذه المادة بشرط  
  ؛يةملكة المغربالم عرش الخلافة علىألا تمس متطلبات الدستور التي تنظم قواعد   
وينبغــي الإشــارة إلى أن بعــض الأحكــام . لا تتعــارض مــع أحكــام الــشريعة الإســلاميةأ  

 تختلـف عـن الحقـوق       التي تتضمنها المدونة المغربية للأحوال الشخصية والتي تعطي المرأة حقوقـاً          
ــشريعة         ــن ال ــام الأول م ــستمدة في المق ــا م ــا لأنه ــهاكها أو إلغاؤه الممنوحــة للرجــل لا يجــوز انت

 تسعى، من بين أغراضها الأخرى، إلى تحقيق تـوازن بـين الـزوجين بغيـة الحفـاظ                  الإسلامية التي 
  .ك الحياة العائليةماسُعلى تَ
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  ١٥ من المادة ٤الفقرة     
تعلن حكومة المملكـة المغربيـة أنهـا لا تـستطيع الالتـزام بأحكـام هـذه الفقـرة، وخاصـة                       

لـسكن، إلا بالقـدر الـذي لا تتعـارض          تلك المتعلقة بحقوق المرأة في اختيار مكان الإقامة ومحل ا         
  . من المدونة المغربية للأحوال الشخصية٣٦ و ٣٤فيه مع المادتين 

  تحفُّظ    
  ٩ من المادة ٢الفقرة     

 بـشأن هـذه المـادة بـالنظر إلى أن قـانون الجنـسية               تبدي حكومة المملكـة المغربيـة تحفُّظـاً         
 مجهـول، بـصرف النظـر عـن مكـان           بٍلأالمغربي لا يسمح للطفل بحمل جنسية أمه إلا إذا ولـد            

 عديم الجنسية، حين يولد في المغـرب، والهـدف مـن ذلـك ضـمان حـق الطفـل                 بٍالولادة، أو لأ  
 عن ذلـك، يمكـن للولـد المولـود في المغـرب لأم مغربيـة وأب أجـنبي أن                  وفضلاً. في حمل جنسية  

 اكتـساب تلـك   يكتسب جنسية أمه بأن يعلن، خلال سنتين مـن بلوغـه سـن الرشـد، رغبتـه في        
  .ظمة والمعتادة، لدى إصداره هذا الإعلان، في المغربتنالجنسية، شرط أن تكون إقامته الم

  ١٦المادة     
 بشأن أحكـام هـذه المـادة، وخاصـة تلـك المتعلقـة              تبدي حكومة المملكة المغربية تحفُّظاً      

فالمـساواة  . خهبتساوي الرجل والمرأة في الحقـوق والمـسؤوليات فيمـا يتعلـق بعقـد الـزواج وفـس               
 ومـسؤوليات   من هذا النوع تتنافى مع الشريعة الإسلامية التي تكفل لكل مـن الـزوجين حقوقـاً               

  .ضمن إطار التوازن والتكامل بغية الحفاظ على رباط الزوجية المقدس
لزم الـزوج بتقـديم مهـر عنـد الـزواج وبإعالـة أسـرته في                إن أحكام الشريعة الإسلامية تُ      

  . إعالة أسرتهالزوجة قانوناًحين لا يُطلب من ا
وعلـى العكـس مـن    .  بـدفع النفقـة عنـد فـسخ الـزواج          الـزوجُ  مُوعلاوة على ذلك، يُلـزَ      

ذلك، تتمتع الزوجة بالحرية التامة في التصرف بمالها أثناء الـزواج وعنـد فـسخه بـدون إشـراف                   
  .الزوج، بحيث لا تكون للزوج ولاية على مال زوجته

لـشريعة الإسـلامية حـق الطـلاق للمـرأة إلا بقـرار مـن القاضـي            لهذه الأسباب لا تمـنح ا       
  .الشرعي

  ٢٩المادة     
لا تعتبر حكومة المملكة المغربية نفسها ملزمة بالفقرة الأولى من هذه المـادة الـتي تـنص                   
 تفـسير   حـول أي خلاف بين دولتين أو أكثـر مـن الـدول الأطـراف              يُعرضَ للتحكيم   ”على أن   
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واحـدة مـن    علـى طلـب    بنـاءً المفاوضات، وذلـك ى عن طريق   وّسَلا يُ و الاتفاقيةأو تطبيق هذه    
  .“هذه الدول

خــلاف مــن هــذا النــوع لا يمكــن أن يحــال إلى أي وتــرى حكومــة المملكــة المغربيــة أن   
  . جميع أطراف الخلافةافقوالتحكيم إلا بم

    
  ميانمار    

  ]بالانكليزية: الأصل[
  ]١٩٩٧يوليه / تموز٢٢[

  تحفُّظ    
  ٢٩المادة     

  .نفسها ملزمة بالحكم المبين في المادة المذكورة] حكومة ميانمار[لا تعتبر   
    

  هولندا    
  ]بالانكليزية: الأصل[

  ]١٩٩١يوليه / تموز٢٣[
  إعلان  

خلال المراحل التحضيرية لهذه الاتفاقية وطيلة المداولات التي جرت بشأنها في الجمعيـة               
أن مــن غـير المستــصوب أن تــدخل اعتبــارات  العامـة، كــان موقــف حكومــة مملكـة هولنــدا هــو   
 مـن الديباجـة في صـك قـانوني مـن            ١١ و   ١٠سياسية كتلك الاعتبـارات الـواردة في الفقـرتين          

وعلاوة على ذلك لا ترتبط هذه الاعتبارات بشكل مباشر بتحقيق المـساواة التامـة              . هذا القبيل 
أن تـشير مـن     في هـذه المناسـبة       وترى حكومة مملكة هولندا أنـه يجـب عليهـا         . بين الرجل والمرأة  

  . من الديباجةتين المذكورتينجديد في هذه المناسبة إلى اعتراضاتها على الفقر
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  النيجر    
  ]بالفرنسية: الأصل[

  ]١٩٩٩أكتوبر / تشرين الأول٨[
  تحفُّظ    
  ٢من المادة ) و(و ) د(الفقرتان     

ــة النيجــر تحفُّظــات بــشأن الفقــرتين   تبــدي   ، ٢مــن المــادة  ) و(و ) د( حكومــة جمهوري
 ضـد  المتعلقتين باتخاذ جميع التدابير المناسبة لإلغاء جميع العادات والممارسـات الـتي تـشكل تمييـزاً     

  .المرأة، ولا سيما فيما يتعلق بالخلافة
  )أ( ٥ادة الم    

تعــرب حكومــة جمهوريــة النيجــر عــن تحفُّظــات بــشأن تعــديل الأنمــاط الاجتماعيــة           
  .والمرأةوالثقافية لسلوك الرجل 

  ١٥ من المادة ٤الفقرة   
يتعلـق  تعلن حكومة جمهورية النيجر أنه يمكنها الالتزام بأحكام هذه الفقرة، ولا سيما مـا               

منها بحق المرأة في اختيـار محـل إقامتـها وسـكنها، علـى أن يقتـصر الالتـزام بهـذه الأحكـام علـى                         
  .يتعلق منها بالمرأة غير المتزوجة فقط ما

  ١٦ من المادة ١من الفقرة ) ز(و ) هـ(و ) ج(ية الفقرات الفرع    
تعــرب حكومــة جمهوريــة النيجــر عــن تحفُّظــات بــشأن الأحكــام المــشار إليهــا مــن             

، ولا سيما الأحكام المتعلقة بالمساواة في الحقوق والمسؤوليات في أثناء الـزواج وعنـد         ١٦ المادة
 مـسؤول في مـسألة عـدد الأطفـال     فسخه، والمساواة في الحقـوق المتعلقـة بحريـة البـت علـى نحـو           

  .والفترات الفاصلة بينهم، وحرية اختيار اسم الأسرة
ــرتين        ــام الفقـ ــر أن أحكـ ــة النيجـ ــة جمهوريـ ــن حكومـ ــادة  ) و(و ) د(وتعلـ ــن المـ ، ٢مـ

) ه ــ(و  ) ج(، والفقـرات الفرعيـة      ١٥ من المـادة     ٤، والفقرة   ٥من المادة   ) ب(و  ) أ(والفقرتين  
 ، المتعلقة بالعلاقات العائلية يتعذر تطبيقها علـى الفـور، نظـراً     ١٦دة   من الما  ١من الفقرة   ) ز(و  
مخالفتها للعادات والممارسات القائمة التي يتعذر تعديلها، بحكم طبيعتها، إلا بمـرور الوقـت                لىإ

  .، لا يمكن للسلطة إلغاؤها بجرة قلممَّر المجتمع، ومن ثَوتطوُّ
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  ٢٩المادة     
 الـتي تـنص     ٢٩ مـن المـادة      ١عن تحفُّـظ يتعلـق بـالفقرة        تعرب حكومة جمهورية النيجر       

بــين دولــتين أو أكثــر مــن الــدول الأطــراف حــول ينــشأ علــى أن يعــرض للتحكــيم أي خــلاف 
ــ وتطبيــق هــذه الاتفاقيــة تفــسير أو ى عــن طريــق المفاوضــات، وذلــك بنــاء علــى طلــب   وّسَلا يُ

  .واحدة من هذه الدول
 للتحكـيم إلا بموافقـة      القبيـل اع مـن هـذا      فحكومة النيجر تـرى أنـه لا يمكـن عـرض نـز              

  .الخلافجميع أطراف 
  إعلان    

مـن  ) ب( الـواردة في الفقـرة       "الأسـرية التربية  "تعلن حكومة جمهورية النيجر أن عبارة         
 مـن الاتفاقيـة ينبغـي تفـسيرها علـى أنـــها تـشير إلى التثقيـف العـام بـشأن الأسـرة، وأن                     ٥المادة  
 مــن العهــد الــدولي ١٧ تطبيقهــا بمــا يتماشــى مــع المــادة  الحــ ســوف يجــري علــى أي ٥المــادة 

  .الخاص بالحقوق المدنية والسياسية
    

  عُمان    
  ]بالعربـية: الأصل[

  ]٢٠٠٦فبراير / شباط٧[
  تحفُّظ    

  :تتحفَّظ سلطنة عُمان على الأحكام والنصوص التالية  
التـشريعات المعمـول   جميع أحكام الاتفاقية التي لا تتفق مع أحكام الشريعة الإسلامية و     

  بها في سلطنة عُمان؛
، التي تنص على أن تمـنح الـدول الأطـراف المـرأة حقـاًّ مـساوياً                 ٩من المادة   ) ٢(الفقرة    

  لحق الرجل فيما يتعلق بجنسية أطفالها؛
، الــتي تــنص علــى أن تمــنح الــدول الأطــراف الرجــل والمــرأة ١٥مــن المــادة ) ٤(الفقــرة   

قــانون المتــصل بحركــة الأشــخاص وحريــة اختيــار محــل ســكناهم   نفــس الحقــوق فيمــا يتعلــق بال
  وإقامتهم؛
ــة    ١٦المــادة    ) ج(و ) أ(، المتعلقــة بمــساواة الرجــل والمــرأة وخاصــة في الفقــرات الفرعي

  ؛)خاصة بالتبني (١من الفقرة ) و( و
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 والخاصـة بــالتحكيم وإحالـة أي نــزاع   ٢٩ مـن المــادة  ١الـسلطنة غــير ملزمـة بــالفقرة   و  
 دولـــتين أو أكثـــر إلى محكمـــة العـــدل الدوليـــة في حالـــة عـــدم تـــسويته عـــن طريـــق  ينـــشأ بـــين
  .المفاوضات

    
  باكستان    

  ]بالانكليزية: الأصل[
  ]١٩٩٦مارس /  آذار١٢[

  إعلان    
 مرهـون بأحكـام     ]إلى هذه الاتفاقية  [انضمام حكومة جمهورية باكستان الإسلامية      إن    

  .دستور جمهورية باكستان الإسلامية
  ظتحفُّ    

 مـن  ١تعلن حكومة جمهورية باكستان الإسـلامية أنهـا لا تعتـبر نفـسها ملزمـة بـالفقرة                  
  . من الاتفاقية٢٩المادة 

    
  قطر    

  ]بالعربـية: الأصل[
  ]٢٠٠٩أبريل / نيسان٢٩[

  إعلان    
  ١المادة     

 مــن الاتفاقيــة بــشرط أنــه، وفقــاً لأحكــام الــشريعة   ١تقبــل حكومــة قطــر نــص المــادة    
تـشجيع  “ بغض النظر عن حالتـها الزواجيـة      ”نون قطر، ليس من المقصود بعبارة       الإسلامية وقا 

ومـن ثم فإنهـا تحـتفظ بـالحق في تنفيـذ الاتفاقيـة       . العلاقات الأُسرية خارج نطاق الزواج المقـدس   
  .وفقاً لهذا المفهوم

  )أ (٥المادة     
يجب ألا تُفهـم    ) أ (٥المشار إليها في المادة     “ الأنماط”تعلن دولة قطر أن مسألة تعديل         

ــال،           ــة الأطف ــا في تربي ــا كــأُم وعــن دوره ــي عــن دوره ــى التخل ــرأة عل ــشجيع للم ــا ت ــى أنه عل
  .يقوّض بناء الأُسرة مما
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  تحفظ    
  )أ (٢المادة     

فيما يتعلق بأحكـام نقـل الـسلطة الوراثيـة حيـث أنهـا لا تتفـق مـع أحكـام                     ) أ (٢المادة    
  . من الدستور٨المادة 

  ٢، الفقرة ٩المادة     
  . تتعارض مع قانون قطر بشأن المواطنة٩ من المادة ٢الفقرة   

  ١، الفقرة ١٥المادة     
، فيما يتصل بمسألتيّ الإرث والشهادة، حيث أنهـا لا تتفـق مـع              ١٥ من المادة    ١الفقرة    

  .أحكام الشريعة الإسلامية
  ٤، الفقرة ١٥المادة     

قـانون الأُسـرة والممارسـات    ، حيـث أنهـا تتعـارض مـع أحكـام            ١٥ من المـادة     ٤الفقرة    
  .الراسخة

  )ج(و ) أ (١، الفقرة ١٦المادة     
  .، لأنها تتعارض مع أحكام الشريعة الإسلامية١٦من المادة ) ج(و ) أ (١الفقرة   

  )و (١، الفقرة ١٦المادة     
وقــانون ، لأنهــا تتعــارض مــع أحكــام الــشريعة الإســلامية ١٦مــن المــادة ) و (١الفقــرة   
 دولـة قطـر أن قوانينـها الوطنيـة ذات الـصلة تُفـرض لـصالح النـهوض بالتـضامن                     وتعلـن . الأُسرة

  .الاجتماعي
  ٢، الفقرة ٢٩المادة     

 من الاتفاقيـة، تعلـن دولـة قطـر أنهـا بموجـب هـذا الـنص،               ٢٩ من المادة    ٢وفقاً للفقرة     
  . من تلك المادة١ترى أنها ملزمة بتطبيق أحكام الفقرة  لا
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  جمهورية كوريا    
  ]بالانكليزية: صلالأ[

  ]١٩٨٤ديسمبر / كانون الأول٢٧[
  تحفُّظ    

 بموجـب هـذا    قُدِّصَإن حكومة جمهوريـة كوريـا، وقـد درسـت الاتفاقيـة المـذكورة، ت ـُ                
 ١مـن الفقـرة     ) ز( الفرعيـة    ةالنص على هذه الاتفاقية، وتعتبر نفسها غير ملزمـة بأحكـام الفقـر            

  . من الاتفاقية١٦من المادة 
    

  عربية السعوديةالمملكة ال    
  ]بالانكليزية: الأصل[

  ]٢٠٠٠سبتمبر / أيلول٧[
  تحفُّظ    

 في الاتفاقية مع أحكـام الـشريعة الإسـلامية، ليـست المملكـة       حكمفي حالة تناقض أي       
  . المتناقضة في الاتفاقيةحكامالعربية السعودية ملزمة بالتقيد بالأ

 مــن ٩ مــن المــادة ٢حكــام الفقــرة  تعتــبر المملكــة العربيــة الــسعودية نفــسها ملزمــة بألا  
  . من الاتفاقية٢٩ من المادة ١الاتفاقية والفقرة 

    
  سنغافورة    

  ]بالانكليزية: الأصل[
  ]١٩٩٥أكتوبر / تشرين الأول٥[

  تحفُّظ    
بــالنظر إلى تعــدد الأعــراق والأديــان في مجتمــع ســنغافورة، والحاجــة إلى احتــرام حريــة     

نيــة والشخــصية، تحــتفظ جمهوريــة ســنغافورة بحقهــا في عــدم   الأقليــات في ممارســة قوانينــها الدي
 مـع قوانينـها الدينيـة     حيث يكون امتثال هذه الأحكام متعارضا١٦ً و   ٢تطبيق أحكام المادتين    

  .الشخصية وأ
 مـن   ٤ من المادة    ٢ ضـــوء أحكــام الفقرة     في ١١ من المادة    ١وتفسر سنغافورة الفقرة      

 المـرأة في مجـالات معينـة، أو    توظيـف  قيود أو شـروط علـى   حيث أنها لا تستبعد فرض حظر أو     



 

32  
 

CEDAW/SP/2010/2  

 لحماية صحة المـرأة وسـلامتها    أو مستحسناًعتبر هذا ضرورياًّعلى العمل الذي تقوم به حيث يُ      
ي وسلامته، بما في ذلك الحظر أو القيـود أو الـشروط المفروضـة بموجـب         بشرأو صحة الجنين ال   

رة، كما تـــــرى أن سن تشـــــريع فيمـا يتعلـق بالمـادة         التزامات دولية أخرى مترتبة على سنغافو     
 غيــر ضــروري بالنسبة لأقليــة النساء اللواتي لا ينطبق عليهن تشريع العمل المعمـول بـه في             ١١

  .سنغافورة
 من الاتفاقية، أنها لـن تكـون   ٢٩ من المادة ٢ بالفقرة وتعلن جمهورية سنغافورة، عملاً     

  .٢٩من المادة  ١ملزمة بأحكام الفقرة 
    

  سبانياا    
  ]بـالاسبانية: الأصل[

  ]١٩٨٤ينايــر / كانون الثاني٥[
  إعلان    

 ســبانيا علــى الاتفاقيــة لا يمــس الأحكــام الدســتورية المتعلقــة بوراثــة التــاج  اتــصديق إن   
  .سبانيلاا

    
  سويسرا    

  ]بالفرنسية: الأصل [
  ]١٩٩٧مارس / آذار٢٧[

  تحفُّظ    
  ١٦دة من الما) ز (١الفقرة     

ــاة    يُ   ــع مراع ــذكور م ــق الحكــم الم ــة طب ــوائح المتعلق ــدني،  (اســم الأســرة  ب الل ــانون الم الق
  ).، الباب الختامي)أ (٨ والمادة ١٦٠ المادة

  ١٦من المادة ) ح (١، والفقرة ١٥ من المادة ٢الفقرة     
القــانون (ج اتطبــق الأحكــام المــذكورة مــع مراعــاة عــدة أحكــام مؤقتــة مــن نظــام الــزو  
  ).، الباب الختامي١٠و ) ـه (٩، المادتان المدني
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  الجمهورية العربية السورية    
  ]بالعربـية: الأصل[

  ]٢٠٠٣مارس /  آذار٢٨[
  تحفُّظ    

 مــن ٢؛ والفقــرة ٢تبــدي حكومــة الجمهوريــة العربيــة الــسورية تحفُّظــات بــشأن المــادة   
، المتعلقــة بحريــة التنقــل  ١٥ مــن المــادة ٤ بــشأن مــنح جنــسية المــرأة لأطفالهــا والفقــرة   ٩المــادة 

، المتعلقـة بالمـساواة في الحقـوق        ١٦من المـادة    ) ز(و  ) و(و  ) د(و  ) ج (١والسكن؛ والفقرات   
 ٢والمسؤوليات أثناء الزواج وعند فسخه فيما يخص الولاية والنسب والنفقة والتـبني؛ والفقـرة               

تعارضـــها مـــع أحكـــام ، المتعلقـــة بـــالأثر القـــانوني لخطوبـــة الطفـــل أو زواجـــه ل١٦مـــن المـــادة 
 نـشوب ، المتعلقـة بـالتحكيم بـين الـدول في حـال          ٢٩ مـن المـادة      ١الإسلامية؛ والفقرة    الشريعة

  .نزاع بينها
إن انضمام الجمهورية العربية السورية إلى هذه الاتفاقية لا يعـني بـأي حـال الاعتـراف                   

  .هذه الاتفاقيةبإسرائيل ولا يؤدي إلى الدخول معها في أي معاملات مما تنظمه أحكام 
    

  تايلنـد    
  ]بالانكليزية: الأصل[

  ]١٩٨٥أغسطس / آب٩[
  نلاإع    

ي الاتفاقية يتمـثلان    ضَرَتود حكومة تايلند الملكية أن تعبر عن فهمها الذي مفاده أن غَ             
 كـان رجـلاً   أ في القضاء على التمييز ضد المرأة ومنح المساواة أمام القانون لكـل شـخص سـواءٌ               

  .هذين الغرضين يتفقان مع المبادئ التي ينص عليها دستور مملكة تايلندوأن ، أو امرأةً
  تحفُّظـ    

 مــن ١ والفقــرة ١٦لا تعتــبر حكومــــة تايلنــــد الملكيــــة نفــسهـا ملزمـــة بأحكــام المــادة    
  . من الاتفاقية٢٩المادة 
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  ترينيداد وتوباغو    
  ]بالانكليزية: الأصل[

  ]١٩٩٠يناير / كانون الثاني١٢[
  فُّظتح    

 مـن  ١الفقرة  ة ب ـ ـــ ــا ملزم ــــر نفسه ــا لا تعتب  ـــو أنه ـــداد وتوباغ ــة تريني ــــن جمهوري ــــتعل  
  . من الاتفاقية المذكورة، فيما يتعلق بتسوية التراعات٢٩المادة 

    
  تونــس    

  ]بالعربية: الأصل[
  ]١٩٨٥سبتمبر / أيلول٢٠[

  إعلان عام    
 لمقتـضيات هـذه    أي قـرار تنظيمـي أو تـشريعي طبقـاً      تعلن حكومة تونس أنها لن تتخذ       

  .الاتفاقية من شأنه أن يخالف أحكام الفصل الأول من الدستور التونسي
  تحفُّظ    
  ٩ من المادة ٢الفقرة     

 مــن ٩  مــن المــادة٢ بــشأن الأحـــكام الــواردة في الفقــرة تبــدي حكومــة تــونس تحفُّظــاً  
  . الفصل السادس من قانون الجنسية التونسيالاتفاقية والتي يجب ألا تتعارض مع أحكام

  ١٦من المادة ) ح(و ) ز(و ) و(و ) د(و ) ج (١الفقرات     
ــالفقرات       ــة بـ ــسها غـــير ملزمـ ــسية نفـ ــة التونـ ــبر الحكومـ ــن ) و(و ) د(و ) ج (١تعتـ مـ
ــادة ــرتين   ١٦ المـ ــا تعلـــن أن الفقـ ــة، كمـ ــن الاتفاقيـ ــادة ينبغـــي  ) ح(و ) ز (١ مـ مـــن نفـــس المـ
 للأطفـال   ةلأحكام الواردة في قانون الأحوال الشخصية بشأن منح لقب العائل         تتعارضا مع ا   ألا

  .واكتساب الملكية عن طريق الوراثة
  ٢٩ من المادة ١الفقرة     

 من هذه الاتفاقية، عـدم      ٢٩ من المادة    ٢ لمقتضيات الفقرة    اًًتعلن حكومــة تونس، وفق     
لـى أن أي خـلاف ينـشأ بـين دولـتين       المـادة والـتي تـنص ع    تلـك  مـن    ١التزامها بأحكـام الفقـرة      

ى عــن طريــق وّسَأكثــر مــن الــدول الأطــراف حــول تفــسير أو تطبيــق هــذه الاتفاقيــة ولا ي ـُـ   أو
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 علـى طلـب واحـدة مـن هـذه      لى محكمة العدل الدولية، وذلك بنـاءً إ حالَالمفاوضات يجب أن يُ  
  .الدول

وتعتبر حكومة تونس أن مثل هذه الخلافات ينبغي ألا تعـرض علـى التحكـيم أو علـى                    
  .الخلاف أطراف جميع برضا محكمة العدل الدولية للنظر فيها إلاّ

  ١٥ من المادة ٤إعلان بشأن الفقرة     
، تؤكـد  ١٩٦٩مـايو  / أيـار ٢٣ لأحكـام اتفاقيـة فيينّـا لقـانون المعاهـدات المؤرخـة        قاًوف  

 مـن اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال             ١٥ مـن المـادة      ٤ أن مقتـضيات الفقـرة       حكومة تونس 
التمييز ضد المرأة، وخاصة منها مـا يتعلـق بحـق المـرأة في اختيـار مكـان الإقامـة ومحـل الـسكنى،                        

 على نحو مخالف لأحكام قانون الأحوال الشخصية بهذا الخـصوص والمنـصوص             لَوَّؤَــيجب ألا تُ  
  . من القانون٦١  و٢٣عليها بالفصلين 

    
  تركيا    

  ]بالانكليزية: الأصل[
  ]١٩٨٥ديسمبر / كانون الأول٢٠[

  تحفُّظ    
ــلاً   ــالفقرة عم ــادة  ٢ ب ــن الم ــسها ملزمــة      ٢٩ م ــا نف ــة تركي ــة جمهوري ، لا تعتــبر حكوم
  . من تلك المادة١ بالفقرة

    
  الإمارات العربية المتحدة    

  ]بالعربية: الأصل[
  ]٢٠٠٤أكتوبر / تشرين الأول٦[

  تحفُّظ    
 مـن   ٢ والفقـرة    ٩و  ) و (٢تتحفَّظ دولة الإمارات العربية المتحدة على نصوص المواد           

  : من الاتفاقية على النحو المبين أدناه٢٩ من المادة ١ والفقرة ١٦ والمادة ١٥المادة 
  )و (٢المادة     

لـتي أقرتهـا   ترى دولة الإمارات العربية المتحدة في هذه الفقـرة مخالفـة لأحكـام المـيراث ا            
  .أحكام الشريعة الإسلامية ولذلك تتحفَّظ عليها ولا ترى ضرورة للالتزام بمضمونها
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  ٩المادة     
ترى دولة الإمارات العربية المتحدة أن اكتـساب الجنـسية شـأن داخلـي تنظمـه وتـضع                    

 شروطه وضوابطه التشريعات الوطنية ولذلك تتحفَّظ دولة الإمارات العربية المتحدة على هـذه             
  .عتبر أنها ملتزمة بتنفيذ أحكامهاالمادة ولا ت

  ٢، الفقرة ١٥المادة     
 الــشريعة مفــاهيمتــرى دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة أن هــذه الفقــرة تتعــارض مــع     

 فإنهــا وبنــاءً عليــه. بالأهليــة القانونيــة والــشهادة والحــق في إبــرام العقــود الإســلامية فيمــا يتعلــق 
  .ن المادة المذكورة ولا ترى ضرورة للالتزام بمضمونهاتتحفَّظ على هذه الفقرة م

  ١٦المادة     
 هـذه المـادة إلى المـدى الـذي لا يتعـارض             بأحكـام تلتزم دولة الإمارات العربية المتحـدة         

مع مبادئ أحكام الشريعة الإسلامية حيث تـرى دولـة الإمـارات العربيـة المتحـدة أن أداء المهـر              
ع على الزوج، وللزوج حق الطلاق كما أن للزوجـة ذمتـها الماليـة    والنفقة بعد الطلاق التزام يق    

وهي غير ملزمة بالإنفاق على زوجهـا ونفـسها مـن           . المستقلة ولها حقوقها الكاملة على أموالها     
مالها الخاص وقد قيدت الشريعة الإسلامية حـق الزوجـة في الطـلاق بـأن يكـون بحكـم القـضاء                     

  .في حالة الإضرار بها
  ١ الفقرة ،٢٩المادة     

ــدِّ   ــى          تق ــنص عل ــتي ت ــادة، ال ــذه الم ــام ه ــرم مه ــة المتحــدة وتحت ــارات العربي ــة الإم ر دول
يعرض للتحكيم أي خلاف بـين دولـتين أو أكثـر مـن الـدول الأطـراف حـول تفـسير أو                      ” :أن

تطبيق هذه الاتفاقية لا يُسَوّى عن طريق المفاوضات، وذلك بناء علـى طلـب واحـدة مـن هـذه        
 جـاز إحالـة الـتراع إلى محكمـة العـدل           ... خلال ستة أشهر   ...يتمكن الأطراف إذا لم   و .الدول

إلا أن هذه المادة مخالفة للمبـدأ العـام الـذي يقـضي بـأن تـتم إحالـة أي قـضية إلى                        .“..الدولية  
هيئة تحكيم بموافقة الطرفين ، كما أنها قد تشكل منفذاً لـبعض الـدول لمقاضـاة دول أخـرى في                    

، وقد تحال القـضية إلى اللجنـة المعنيـة بمناقـشة تقـارير الـدول الـتي فرضـتها                    الدفاع عن مواطنيها  
لـذلك فـإن دولـة      . الاتفاقية ويتم إصدار قرار ضد هذه الدولة لانتهاكها أحكـام هـذه الاتفاقيـة             
  .الإمارات العربية المتحدة تتحفَّظ على هذه المادة ولا ترى ضرورة الالتزام بها
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  انيا العظمى وأيرلندا الشماليةالمملكة المتحدة لبريط    
  ]بالانكليزية: الأصل[

  ]١٩٨٦أبريل / نيسان٧[
  إعلان وتحفُّظ    
  بالنيابة عن المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية  -ألف     

تفهم المملكـة المتحـدة المقـصد الرئيـسي مـن الاتفاقيـة، فـــي ضـــوء التعريـــف                     )أ(  
 أنه يتمثل، وفقاً لأحكامها، في التقليل مـن التمييـز ضـد المـرأة، وبنـاء علـى              ،١الــوارد في المادة    

ذلك لا تعتبر أن الاتفاقية تفرض أي متطلب بإلغـاء أو تعـديل لأي مـن القـوانين أو اللـوائح أو                      
  سـواءٌ ،الأعراف أو الممارسات الموجودة والتي تقضي بمعاملة المرأة بأفضل مما يعامل بـه الرجـل              

ر وفقــاً لــذلك تعهــدات المملكــة المتحــدة أو علــى المــدى الأبعــد، ويــتعين أن تفــسَّبــصفة مؤقتــة 
  .، والأحكام الأخرى من الاتفاقية٤ من المادة ١بموجب الفقرة 

  ...  
، فـإن تـصديق المملكـة المتحـدة مـشروط           ١في ضوء التعريف الـوارد في المـادة           )ج(  

 بموجب الاتفاقية على أنه يمتـد إلى الخلافـة أو           بأنه على أســاس عـــدم معاملـــة أي من التزاماتها       
د فيما يتعلق بالعـــرش أو رتبة النبلاء أو الألقاب الشرفية أو الأسـبقية الاجتماعيـة        الحيازة والتقلُّ 

يكـون  الطوائف الدينيـة أو أي فعـل   المذاهب أو أو شعارات النبالة، أو على أنه يمتد إلى شؤون      
  .تالية لقوات التاج المسلحةالغرض منه كفالة الفعالية الق

  ٩المادة     
 مــن كــانون ، الــذي بــدأ ســريانه اعتبــاراً ١٩٨١يقــوم قــانون الجنــسية البريطــاني لعــام    
، علــى أســـــــاس مبــادئ لا تــسمح بــأي تمييــز ضــد المــرأة في نطــاق مــدلول ١٩٨٣ينــاير /الثــاني
، أو فيمــا يتعلــق بجنــسية  فيمــا يتعلــق باكتــساب جنــسيتها أو تغييرهــا أو الاحتفــاظ بهــا١المــادة 
 لا يجــوز أن يؤخــذ علــى أنــه يبطــل اســتمرار ٩بيــد أن قبــول المملكــة المتحــدة للمــادة . أطفالهــا

  .بعض الأحكام المؤقتة أو الانتقالية التي ستظل سارية بعد ذلك التاريخ
  ١١المادة     

عـد نظـم    تحتفظ المملكة المتحدة بالحق في تطبيق جميع تـشريعات المملكـة المتحـدة وقوا               
واسـتحقاقات الخلـف والاسـتحقاقات الأخـرى        سّ معاشات التقاعـد     التي تم التقاعدية  المعاشات  
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، سواء أكانـت    )بما في ذلك التقاعد بسبب الزيادة عن حاجة العمل        (المتصلة بالوفاة أو التقاعد     
  .مستمدة من نظام للضمان الاجتماعي أم لا

 هـذه   محلَّلُّحِ أو تَ لُدِّعَ في المستقبل قد تُ    وينطبق هذا التحفُّظ بالمثل على أي تشريعات        
ــم المعاشــات    ــشريعات أو قواعــد نظ ــى  التقاعديــةالت ــاً  ، عل أن أحكــام هــذه  أن يكــون مفهوم

  .التشريعات ستكون متمشية مع التزامات المملكة المتحدة بموجب الاتفاقية
 المملكة المتحـدة    وتحتفظ المملكة المتحدة بالحق في تطبيق الأحكام التالية من تشريعات           

  .ة أدناهفيما يتعلق بالاستحقاقات المبين
  ...  
 ٤٧ إلى   ٤٤زيـــــادات الاستحقاقات عن المعالين البـالغين بموجـب المـواد مـن               )ب(  

 ٤٧ إلى   ٤٤ وبموجـب المـواد مـن        ١٩٧٥ من قانــــــون الضمان الاجتماعي لعـام        ٦٦ و   ٤٩و  
  ؛١٩٧٥لعام ) لندا الشماليةأير( من قانون الضمان الاجتماعي ٦٦ و ٤٩و 

  ...  
تحتفظ المملكة المتحدة بالحق في تطبيق أي شرط غير تمييزي لفترة تأهيلية مـن العمـل                و  

  .١١ من المادة ٢أو التأمين يقتضيها تطبيق الأحكام الواردة في الفقرة 
  ١٥المادة     

ا الحكـم يتمثـل     ، تفهم المملكة المتحدة أن قصد هذ      ١٥ من المادة    ٣فيما يتعلق بالفقرة      
في أن الأحكام أو العناصر التي يتضمنها أي عقد أو أي صك خاص آخر وتكـون قائمـة علـى                  
التمييز بالمعنى المبين هي وحدها التي تعتبر باطلة ولاغيـة، دون أن يمتـد هـذا الـبطلان أو الإلغـاء                     

  .بالضرورة إلى العقد أو الصك في مجموعه
  ١٦المادة     

، لا تعتبر المملكة المتحـدة الإشـارة إلى         ١٦من المادة   ) و (١فرعية  فيما يتعلق بالفقرة ال     
تغليــب مــصالح الأطفــال ذات صــلة مباشــرة بالقــضاء علــى التمييــز ضــد المــرأة، وتعلــن في هــذا   

م للتــبني، في حـين يعطـي مكانـة رئيـسية لمـسألة تعزيــز      الـصدد أن تـشريع المملكـة المتحـدة المـنظِّ     
الح الطفـل نفـس الأسـبقية الـتي يوليهـا لهـذه المـصالح في المـسائل                  رفاهة الطفل، فإنه لا يولي مـص      

  . الأطفالبقوامةالمتعلقة 
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وجزيـرة  ) مالفينـاس (بالنيابة عن جـزر فـرجن البريطانيـة وجـزر فوكلانـد               -باء     
ــزر تـــركس     ــة وجـ ــاندويتش الجنوبيـ ــة وسـ ــا الجنوبيـ ــزر جورجيـ ــان وجـ مـ

  وكايكوس
 فيما يخص المملكة المتحدة في إطار الفـرع         الإعلانات والتحفُّظات نفسها التي قدمت    [  

  .]تنطبق على الأقاليم وقوانينها) د(، إلا أنها في حالة الفقرة )د(و ) ج(و ) أ(ألف، الفقرات 
  ١المادة     

 فيما يخـص المملكـة المتحـدة، إلا فيمـا يتعلـق بعـدم وجـود                 يَبدِالتحفُّظ نفسه الذي أُ   [  
  .]دةإشارة مرجعية إلى تشريع المملكة المتح

  ٢المادة     
 فيما يخص المملكـة المتحـدة، إلا أن الإشـارة المرجعيـة هـي               يَبدِالتحفُّظ نفسه الذي أُ   [  

  .]إلى قوانين الأقاليم، لا إلى قوانين المملكة المتحدة
  ٩المادة     

  .] فيما يخص المملكة المتحدةيَبدِالتحفُّظ نفسه الذي أُ[  
  ١١المادة     

ت فيمـا يخـص المملكـة المتحـدة، إلا أن الإشـارة المرجعيـة               يَبدِالتحفُّظات نفسها التي أُ   [  
  .]هي إلى قوانين الأقاليم، لا إلى قوانين المملكة المتحدة

كذلك، فيما يتعلق بالأقاليم، توجد الاسـتحقاقات المحـددة المـذكورة التاليـة والـتي مـن                  
  :الجائز تطبيقها بموجب أحكام تشريعات هذه الأقاليم

 الـضمان الاجتمـاعي للأشـخاص الـذين يقومـون برعايـة معـوقين               استحقاقات  )أ(  
  ؛ةً شديدإعاقةً

  زيادات الاستحقاقات عن المعالين البالغين؛  )ب(  
  معاشات التقاعد واستحقاقات الخلف؛  )ج(  
  .المبالغ المكملة لدخل الأسرة  )د(  
 لَّح ـَ مَ لُّح ـِو تَ  أ لُدِّعَـوينطبق هذا التحفُّظ بالمثل علـى أي تـشريعات في المـستقبل قـد ت ـُ                

أعـلاه، علـى أسـاس أن    ) د(إلى ) أ(أي من الأحكام المنصوص عليهـا في الفقـرات الفرعيـة مـن          
  . مع التزامات المملكة المتحدة بموجب الاتفاقيةأحكام تلك التشريعات ستكون متمشيةً
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ل وتحتفظ المملكة المتحدة بالحق في تطبيق أي شرط غير تمييزي لفترة تأهيلية مـن العم ـ                
  .١١ من المادة ٢أو التأمين يقتضيها تطبيق الأحكام الواردة في الفقرة 

  ١٦ و ١٥ و ١٣المواد     
  .]ت بالنيابة عن المملكة المتحدةيَبدِالتحفُّظات نفسها التي أُ[  

    
  ) البوليفارية-جمهورية (فترويـلا     

  ]بالاسبانية: الأصل[
  ]١٩٨٣مايو / أيار٢[

  تحفُّظ    
 مـن الاتفاقيـة، حيـث       ٢٩ مـن المـادة      ١ فيمـا يتعلـق بـالفقرة         رسمياًّ ظاًتبدي فترويلا تحفُّ    

نها لا تقبل التحكيم ولا الولاية القضائية لمحكمة العدل الدوليـة فيمـا يتعلـق بتـسوية المنازعـات                   إ
  .المتصلة بتفسير هذه الاتفاقية أو تطبيقها

    
  فييت نام    

  ]بالفرنسية: الأصل[
  ]١٩٨٢فبراير / شباط١٧[

  فُّظتح    
 ٢٩ مـن المـادة      ١لا تعتبر جمهورية فييت نام الاشتراكية نفسها ملزمة بأحكـام الفقـرة               

  .عند تنفيذها لهذه الاتفاقية
    

  اليمن    
  ]بالعربية: الأصل[

  ]١٩٨٤مايو / أيار٣٠[
تُعلن حكومة جمهورية اليمن الديمقراطية الشعبيــة أنها لا تعتــبر نفسها ملزمـــة بـالفقرة                 

 مــن الاتفاقيــــة المذكــــورة والمتعـــلقة بتــسوية التراعــات الــتي قــد تنــشأ بــشأن  ٢٩ــــادة  مــن المـ١
  .تطبيق الاتفاقية أو تفسيرها
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  إشعار بسحب بعض التحفُّظات  -جيم   
  
الإشـــعارات التاليـــة   ، وردت)CEDAW/SP/2008/2(منـــذ صـــدور التقريـــر الـــسابق      - ٩

  :بسحب بعض التحفُّظات
    

  الجزائر    
بلغت حكومة الجزائر الأمين العام أنها قررت أن تـسحب          أ،  ٢٠٠٩يوليه  / تموز ١٥في    

  :ونص التحفظ كالتالي. الذي أبدته لدى الانضمام) ٢ (٩تحفظها بشأن المادة 
الديمقراطية الـشعبية الإعـراب عـن تحفظهـا علـى           تود حكومة جمهورية الجزائر         

 التي تتعارض مع أحكام قانون الجنسية الجزائريـة وقـانون           ٩ من المادة    ٢أحكام الفقرة   
  .الأُسرة الجزائرية

  :ولا يسمح قانون الجنسية الجزائرية بأن يحمل الطفل جنسية الأُم إلا عندما    
  يكون الأب مجهولاً أو بدون هوية؛    
ــون     ــود في    أن يكـ ــنبي مولـ ــة وأب أجـ ــر لأُم جزائريـ ــوداً في الجزائـ ــل مولـ  الطفـ

  الجزائر؛
 من قانون الجنسية الجزائرية، يجـوز       ٢٦وعلاوة على ذلك، فإنه بموجب المادة           

لطفل وُلد في الجزائر لأُم جزائرية وأب أجنبي لم يولد في الجزائـر أن يكتـسب                
  .كجنسية الأُم بشرط ألا تعترض وزارة العدل على ذل

 من قانون الأُسرة الجزائري على أن الطفل ينتسب لأبيه عـن        ٤١وتنص المادة       
  .طريق زواج قانوني

ينتسب الطفل لأبيـه في حالـة ولادتـه في     من القانون على أن ٤٣وتنص المادة      
  .الأشهر العشرة التي تعقب الانفصال أو الوفاة

    
  الأردن    

ــار٥في    ــايو / أي ــة الأر ٢٠٠٩م ــررت ســحب    ، أبلغــت حكوم ــا ق ــام أنه دن الأمــين الع
. مـن الاتفاقيـة   ) ٤ (١٥التحفظ الذي أبدته، لدى التـصديق علـى الاتفاقيـة فيمـا يتعلـق بالمـادة                 

  .“إقامة المرأة وسكناها مع زوجها] …[”: ونصَّ التحفظ المسحوب كالتالي
  

http://docbox.un.org/dgacmaccess.nsf/BySymbol?OpenAgent&Ds=CEDAW/SP/2002/2�
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  الاعتراضات على بعض الإعلانات والتحفظات  -دال   
  

، وردت الاعتراضـات التاليـة علـى        (CEDAW/SP/2006/2)ابق  منذ صدور التقريـر الـس       - ١٠
ويرد في هذا الجزء الرسائل التي تلقاها الأمين العـام والـتي تنقـل              . بعض الإعلانات والتحفظات  

  .الاعتراضات على بعض الإعلانات والتحفظات
    

  النمسا    
  ]٢٠١٠فبراير / شباط١٢[

  :ولة قطر لدى الانضمام إلى الاتفاقيةبالتحفظات التي أبدتها دالاعتراضات المتعلقة     
بحثت حكومة النمسا التحفظـات الـتي أبـدتها دولـة قطـر علـى اتفاقيـة القـضاء                       

  .على جميع أشكال التمييز ضد المرأة
، والفقـرتين  ٩ مـن المـادة   ٢وترى حكومة النمسا أن التحفظات علـى الفقـرة              
سـتؤدي حتمـاً    ١٦مـن المـادة     ) و (١ و) ج (١و  ) أ (١ ة والفقر ١٥ من المادة    ٤ و   ٢

وتمــس هــذه التحفظــات الالتزامــات . إلى التمييــز ضــد المــرأة علــى أســاس نــوع الجــنس
ــن          ــرض م ــق الغ ــن أجــل تحقي ــا ضــروري م ــة ومراعاته ــن الاتفاقي ــئة ع ــية الناش الأساس

 مـن  ٢٨المـادة    مـن    ٢وتـود حكومـة النمـسا أن تـشير إلى أنـه، وفقـاً للفقـرة                 . الاتفاقية
القــانون الــدولي العــرفي علــى النحــو المــدون في اتفاقيــة فيينــا بــشأن   الاتفاقيــة وكــذلك 
، مــن غــير المــسموح بــه قبــول أن ))ج(، الفقــرة الفرعيــة ١٩المــادة (قــانون المعاهــدات 

ومــن المــصلحة المــشتركة للــدول أن . تحفــظ يتنــافى مــع موضــوع معاهــدة مــا وغرضــها
ن تــصبح أطرافــاً فيهــا   تحتــرم جميــع الــدول الأطــراف في المعاهــدات الــتي اختــارت أ      

يتعلق بموضوعها وغرضها، وأن تكون الدول مستعدة لإجراء أية تغييرات تـشريعية             ما
  .ضرورية للامتثال لالتزاماتها بموجب تلك المعاهدات

ولهذه الأسباب، تعترض حكومة النمـسا علـى التحفظـات سـالفة الـذكر الـتي                    
  .كال التمييز ضد المرأةأبدتها دولة قطر على اتفاقية القضاء على جميع أش

ــر               غــير أن هــذا الموقــف لــن يعــوق نفــاذ الاتفاقيــة في مجملــها بــين دولــة قط
  .والنمسا
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  الجمهورية التشيكية    
  ]٢٠٠٩نوفمبر / تشرين الثاني١٠[

  :الاعتراضات المتعلقة بالتحفظات التي أبدتها دولة قطر لدى الانضمام إلى الاتفاقية    
ية التحفظــات والإعلانــات الــتي قدمتــها دولــة قطــر  بحثــت الجمهوريــة التــشيك    

  .لدى الانضمام إلى اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة
 الـتي أبـدتها دولـة    ٦ إلى ٢وتعتقد الجمهورية التشيكية أن التحفظات من رقم        

ــر ــواد   قطـ ــى المـ ) ١ (١٦و ) ج(و ) أ) (١ (١٦و ) ٤ (١٥و ) ١ (١٥و ) ٢ (٩علـ
الاتفاقية، إذا وُشعت في نطاق الممارسة، ستؤدي حتماً إلى التمييـز ضـد المـرأة    من  ) و(

وعــلاوة علــى . علــى أســاس نــوع الجــنس، ممــا يتنــافى مــع موضــوع الاتفاقيــة وغرضــها
ذلك، تدعم دولة قطر هذه التحفظات بإشارات مرجعيـة إلى قانونهـا الـداخلي، الـذي                

ب القـانون الـدولي العـرفي، علـى النحـو           ترى الجمهورية التشيكية أنه غير مقبول بموج ـ      
وأخـيراً، فـإن التحفظـات      .  من اتفاقية فيينا بشأن قانون المعاهدات      ٢٧المدوّن في المادة    

الممارسـات  ”و “ كالـشريعة الإسـلامية  ”، التي تشير إلى أفكار عامة       ٦ إلى   ٣من رقم   
في الاتفاقيـة   دون تحديد مضامينها، لا تحدد بوضوح للدول الأخرى الأطراف          “ الثابتة

  .مدى قبول الدولة المتحفظة للالتزامات الواردة في الاتفاقية
وإنه من المـصلحة المـشتركة للـدول أن تحتـرم جميـع الأطـراف المعاهـدات الـتي                       

اختــارت أن تــصبح أطرافــاً فيهــا فيمــا يتعلــق بموضــوعها وغرضــها، وأن تكــون الــدول 
متثـــال لالتزاماتهـــا بموجـــب تلـــك  مـــستعدة لإجـــراء التغـــييرات التـــشريعية اللازمـــة للا 

 من الاتفاقيـة وطبقـاً للقـانون الـدولي العـرفي            ٢٨ من المادة    ٢ووفقاً للفقرة   . المعاهدات
على النحو المدوّن في اتفاقية فيينا بشأن قانون المعاهدات، لا يجوز إبـداء تحفـظ يكـون                 

  .منافياً لموضوع معاهدة ما وغرضها
ــة التــشي      كية علــى التحفظــات ســالفة الــذكر الــتي   ومــن ثم، تعتــرض الجمهوري

ولكن هذا الاعتراض لا يحول دون نفـاذ الاتفاقيـة بـين            . أبدتها دولة قطر على الاتفاقية    
وتـــدخل الاتفاقيـــة حيـــز النفـــاذ في مجملـــها بـــين  . الجمهوريـــة التـــشيكية ودولـــة قطـــر

  .الجمهورية التشيكية ودولة قطر، دون أن تستفيد دولة قطر من تحفظها
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  وفاكياسل    
  ]٢٠٠٩يوليه / تموز٢٨[

  :الاعتراضات المتعلقة بالتحفظات التي أبدتها دولة قطر لدى الانضمام إلى الاتفاقية    
بحثت حكومة جمهورية سلوفاكيا بدقة التحفظـات والإعلانـات الـتي صـاغتها                 

دولة قطر لـدى انـضمامها إلى اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة،                       
  : في نيويورك، وطبقاً لذلك١٩٧٩ديسمبر / كانون الأول١٨مدة في المعت

  التحفظات  - أولا       
للأسباب المبينة أدناه، لا تعتبر دولـة قطـر نفـسها ملزمـة بالأحكـام التاليـة مـن                       

  :الاتفاقية
 ٨فيما يتعلق بنقل السلطة الوراثية، لأنها تتنافى مـع أحكـام المـادة              ) أ (٢المادة    - ١  

  .من الدستور
  .، لأنها تتعارض مع قانون قطر بشأن المواطنة٩ من المادة ٢الفقرة   - ٢  
، فيمـا يتعلـق بمـسائل الإرث والـشهادة لأنهـا تتعـارض              ١٥ من المادة    ١الفقرة    - ٣  

  .مع أحكام الشريعة الإسلامية
  .، لأنها تتعارض مع قانون الأُسرة والممارسة الثابتة١٥ من المادة ٤الفقرة   - ٤  
، لأنهمـا تتعارضـان مـع أحكـام الـشريعة        ١٦من المـادة    ) ج(و  ) أ (١فقرتان  ال  - ٥  

  .الإسلامية
، لأنهــا تتعــارض مــع أحكــام الــشريعة الإســلامية ١٦مــن المــادة ) و (١الفقــرة   - ٦  

  .وقانون الأُسرة
ــهوض          ــؤدي إلى صــالح الن ــصلة ت ــها ذات ال ــع قوانين ــة قطــر أن جمي وتعلــن دول

  .بالتضامن الاجتماعي
  الإعلانات  - يا ثان      

 من الاتفاقية بشرط أن تكون متفقـة مـع   ١تقبل حكومة دولة قطر نص المادة     - ١  
بغــض النظــر عــن حالتــها ”أمــا عبــارة . أحكــام الــشريعة الإســلامية والقــانون القطــري

، فلــيس القــصد منــها تــشجيع العلاقــات الأُســرية خــارج إطــار الــزواج         “الزواجيــة
  .فيذ الاتفاقية وفقاً لهذا المفهوموهي تحتفظ بالحق في تن. الشرعي
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ــديل       - ٢   ــسألة تع ــر أن م ــة قط ــن دول ــاط”تعل ــادة   “ الأنم ــه في الم ــشار إلي ) أ (٥الم
ينبغي أن تفهم على أنها تشجع المرأة على التخلي عن دورها كـأُم وعـن دورهـا في                   لا

  .تربية أطفالها، مما يقوّض بالتالي قوام الأًسرة
 الاتفاقيــة ووافقنــا عليهــا، نؤكــد بموجــب هــذا  ولــذلك، فإننــا بعــد أن درســنا     

الأحكـام، مـع تأكيـد      ] بهـذه [الصك، قبولنا للاتفاقية والانضمام إليها، ونتعهد بالتقيد        
  .التحفظات والإعلانات المذكورة أعلاه ومراعاتها

، )أ (٢وإن حكومـــة جمهوريـــة ســـلوفاكيا تـــرى أن التحفظـــات علـــى المـــادة     
مـن المـادة    ) ج(و  ) أ (١، والفقرتـان    ١٥ من المادة    ٤فقرة  ، وال ٩ من المادة    ٢والفقرة  

، إذا  )أ (٥ والمـادة    ١، والإعلانـات المتعلقـة بالمـادة        ١٦من المـادة    ) و (١ ، والفقرة ١٦
ما وُضعت موضع الممارسـة، فإنهـا ستـسفر حتمـاً عـن التمييـز ضـد المـرأة علـى أسـاس                      

مـن ثم فإنـه مـن غـير الجـائز           و. يتنافى مـع موضـوع الاتفاقيـة وغرضـها         نوع الجنس، مما  
ولـذلك فإنـه مـن غـير      . من اتفاقية فيينا بشأن قانون المعاهدات     ) ج (١٩بموجب المادة   

 من اتفاقية القضاء على جميع أشـكال التمييـز   ٢٨ من المادة ٢المصرح به، وفقاً للفقرة     
  .ضد المرأة

ولهـــذه الأســـباب، تعتـــرض حكومـــة جمهوريـــة ســـلوفاكيا علـــى التحفظـــات      
علانات المذكورة أعلاه التي قدمتها دولة قطـر لـدى الانـضمام إلى اتفاقيـة القـضاء                 والإ

  .على جميع أشكال التمييز ضد المرأة
غير أن هذا الاعتراض لا يحـول دون نفـاذ اتفاقيـة علـى جميـع أشـكال التمييـز                        

وتــدخل اتفاقيــة القــضاء علــى جميــع . ضــد المــرأة بــين جمهوريــة ســلوفاكيا ودولــة قطــر
 التمييز ضد المرأة، برمتها حيز النفاذ بين جمهورية سلوفاكيا ودولة قطـر، دون              أشكال

  .أن تستفيد دولة قطر من تحفظاتها واعتراضاتها
    

  اسبانيا    
  ]٢٠٠٩نوفمبر / تشرين الثاني١٣[

  :الاعتراضات المتعلقة بالتحفظات التي أبدتها دولة قطر لدى الانضمام إلى الاتفاقية    
لكـــة اســـبانيا التحفظـــات الـــتي أبـــدتها دولـــة قطـــر لـــدى  درســـت حكومـــة مم    

 القضاء على جميع أشكال التمييـز ضـد المـرأة فيمـا يتعلـق بـالفقرة              انضمامها إلى اتفاقية  
مــن ) و(و ) ج(و ) أ (١، والفقــرة ١٥ مــن المــادة ٤ و ١، والفقرتــان ٩ مــن المــادة ٢
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 ٥ و ١ يتعلـق بالمـادتين     من الاتفاقية، وكذلك الإعلانـات الـتي قدمتـها فيمـا           ١٦المادة  
  .من الاتفاقية) أ(
إن حكومة مملكة اسبانيا تعتقد أن الإعلانـات سـالفة الـذكر المتعلقـة بالمـادتين                    
ليس لها أي سـند قـانوني وأنهـا لا تـستبعد أو تعـدل بـأي حـال الالتزامـات               ) أ (٥  و ١

  .التي تتحملها قطر بموجب الاتفاقية
لتحفظات الـتي أبـدتها دولـة قطـر فيمـا يتعلـق             وترى حكومة مملكة اسبانيا أن ا         

ــالفقرة ) ج(و ) أ (١، والفقــرة ١٥ مــن المــادة  ٤ و ١، والفقرتــان ٩ مــن المــادة  ٢ ب
، تتنــافى مــع موضــوع الاتفاقيــة وغرضــها، حيــث أن القــصد مــن ١٦مــن المــادة ) و( و

تلك التحفظات هو إعفاء قطر من أن تلـزم نفـسها بالقـضاء علـى أشـكال محـددة مـن                      
مييــز ضــد المــرأة في مجــالات كالجنــسية والمــساواة مــع الرجــل أمــام القــانون وحريــة    الت

وتمـس هـذه    . التنقل والإقامـة وحـق الـدخول في زواج ونظـام الـزواج وحقـوق التبنِّـي                
التحفظــات الالتزامــات الناشــئة عــن الاتفاقيــة، ومــن ثم فــإن مراعاتهــا ضــروري ليتــسنى 

  .تحقيق الغرض من الاتفاقية
 مـن  ٢٨ مـن المـادة   ٢ومة مملكة اسبانيا أيضاً إلى أنه، وفقـاً للمـادة      وتشير حك     

  .الاتفاقية، من غير المصرح به إبداء تحفظات تكون منافية لموضوع الاتفاقية وغرضها
وتؤمن حكومة مملكة اسبانيا أيـضا بـأن التحفظـات الـتي أبـدتها قطـر، اسـتناداً                      

اقض مع القوانين الداخليـة، وهـي إشـارة         إلى عدم الاتساق مع الشريعة الإسلامية والتن      
عامة وردت دون تحديد مضامينها، لا تـستبعد بـأي حـال الآثـار القانونيـة للالتزامـات        

  .الناشئة عن أحكام الاتفاقية ذات الصلة بالموضوع
وبناء عليه، تعتـرض حكومـة مملكـة اسـبانيا علـى التحفظـات الـتي أبـدتها قطـر                    

 ١، الفقـرة    ١٦، والمـادة    ٤ و   ١، الفقرتان   ١٥، والمادة   ٢ ، الفقرة ٩يتعلق بالمادة    فيما
  .من اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة) و(و ) ج(و ) أ(
  .قطرمملكة اسبانيا ولن يعوق نفاذ الاتفاقية بين وهذا الاعتراض     
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 Annex I  لمرفق الأولا

ــات   ــات والاعتراضــ ــات والتحفُّظــ ــة الإعلانــ حالــ
ــعارات ــن   وإشـ ــصادرة عـ ــات، الـ ــحب التحفُّظـ  سـ

 الــدول الأطــراف فيمــا يتعلــق بمــواد مــن الاتفاقيــة  
  ٢٠١٠ رسما/آذار ١حتى 

Status of declarations, reservations, 
objections and notifications 

of withdrawal of reservations by States 
parties related to articles of the 
Convention, as at 1 March 2010 

 
 

State party 

Articles for which decla-
rations or reservations 
have been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have 
been withdrawn 

Algeria 2 
9, para. 2
15, para. 4
16 
29, para. 1 

Denmark, Germany, 
Netherlands, Norway, 
Portugal, Sweden 

9, para. 2 

Argentina 29, para. 1   
Australia 11para. 2 (b) and 

(d) 
 11 (part) 

Austria [7, para. (b)]
11, para. 1 (f) 

 7, para. (b) 

Bahamas 2, para. (a) 
9, para. 2 
16, para. 1 (h) 
29, para. 1 

  

Bahrain 2 Austria, Denmark, 
Finland, France, 
Germany, Greece, 
Netherlands, Sweden, 
United Kingdom of 
Great Britain and 
Northern Ireland 

 

 9, para. 2 Austria, Denmark, 
Finland, France, 
Germany, Nether-
lands, Sweden 

 

 15, para. 4 Austria, Denmark, 
Finland, France, 
Germany, Nether-
lands, Sweden 

 

 16 Austria, Denmark, 
Finland, France, 
Germany, Greece, 
Netherlands, Sweden, 
United Kingdom of 
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State party 

Articles for which decla-
rations or reservations 
have been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have 
been withdrawn 

Great Britain and 
Northern Ireland 

 29, para. 1   
Bangladesh 2 Germany, Mexico, 

Netherlands, Sweden 
 

 [13, para. (a)] Germany, Mexico, 
Netherlands, Sweden 

13, para. (a) 

 [16, para. 1 (f)] Germany, Mexico, 
Netherlands, Sweden 

16, para. 1 (f) 

Belarus [29, para. 1]  29, para. 1 
Belgium [7] 

[15, paras. 2 and 
3] 

 7 
15, paras. 2 and 3 

Brazil [15, para. 4] Germany, Nether-
lands, Sweden 

15, para. 4 

 [16, paras. 1 (a), 
(c), (g) and (h)] 

Germany, Nether-
lands, Sweden 

16, paras. 1 (a), (c), (g) 
and (h) 

    
 
Brunei Darussa-
lam 
 
Bulgaria 

29, para. 1 
9, para.2
29, para. 1 
General 
[29, para. 1] 

 
Austria, Belgium, 
Canada, Czech Re-
public, Finland, 
France, Greece, Hun-
gary, Italy, Nether-
lands, Norway, Po-
land, Portugal, Ro-
mania, Slovakia, 
Spain, Sweden, 
United Kingdom of 
Great Britain and 
Northern Ireland 

 
 
 
 
 
29, para. 1 

 

Canada [11, para. 1 (d)]  11, para. 1 (d) 
China 
Cook Islandsa 

29, para. 1 
[2, para. f ]
[5, para 5(a)] 

  
2, para f; 
5 para 5(a); 
 

Cuba 29, para. 1   
Cyprus [9, para. 2] Mexico 9, para. 2 
 
______________ 
Democratic Peo-
ple’s Republic of 
Korea 
 

 
2, para. (f) 

 
Austria, Denmark, 
Finland, France, 
Germany, Nether-
lands, Norway, Por-
tugal, Spain, Sweden, 
United Kingdom of 
Great Britain and 
Northern Ireland 
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State party 

Articles for which decla-
rations or reservations 
have been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have 
been withdrawn 

 9, para. 2 Austria, Denmark, 
Finland, France, 
Germany, Nether-
lands, Norway, Por-
tugal, Spain, Sweden 

 

 29, para. 1   
Egypt 2 Germany, Nether-

lands, Sweden 
 

 [9, para. 2] Germany, Mexico, 
Netherlands, Sweden 

9, para. 2 

 16 Germany, Mexico, 
Netherlands, Sweden 

 

 29, para. 1   
El Salvador 29, para. 1   
Ethiopia 29, para. 1   
Fiji [5, para. (a), and 

9] 
Netherlands 5, para. (a), and 9 

France 
 

[5, para. (b)]
[7] 
14, paras. 2 (c) 
and (h)
[15, paras. 2 and 
3] 
[16, paras. 1 (c), 
(d) and (h)]
16, para. 1 (g)
29, para. 1 
 

 5, para. (b)
7 
 
15, paras. 2 and 3
16, paras. 1 (c), (d) and 
(h) 
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State party 

Articles for which decla-
rations or reservations 
have been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have 
been withdrawn 

Germany General declara-
tion 
[7, para. (b)] 

  
7, para. (b) 

Hungary [29, para. 1]  29, para. 1 
India 5, para. (a) Netherlands  
 16, para. 1 Netherlands  
 16, para. 2 Netherlands  
 29, para. 1   
Indonesia 29, para. 1   
Iraq 2, paras. (f) and 

(g) 
Germany, Mexico, 
Netherlands, Sweden 

 

 9, para. 1 Germany, Israel, 
Mexico, Netherlands, 
Sweden 

 

 9, para. 2 Germany, Israel, 
Mexico, Netherlands 

 

 16 Germany, Mexico, 
Netherlands, Sweden 

 

 29, para. 1 Sweden  
Ireland [9, para. 1]

[11, para. 1]
[13, para. (a)]
[13, paras. (b) 
and (c)]
 
[15, para. 3]
[15, para. 4]
16, paras. 1 (d) 
and (f) 

 9, para. 1
11, para. 1 (part)
13, para. (a) (part)
13, paras. (b) and (c)
15, para. 3
15, para. 4 

Israel 7, para. (b)
16 
29, para. 1 

  

Jamaica [9, para. 2] Germany, Mexico, 
Netherlands, Sweden 

9, para. 2 

 29, para. 1   
Jordan 9, para. 2 Sweden  
 15, para. 4 Sweden 15, para. 4 
 16, paras. 1 (c), 

(d) and (g) 
Sweden  

Kuwait [7, para. (a)] Austria, Belgium, 
Denmark, Finland, 
Netherlands, Norway, 
Portugal, Sweden 

7, para. (a) 

 9, para. 2 Denmark, Finland, 
Netherlands, Norway, 
Sweden 
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State party 

Articles for which decla-
rations or reservations 
have been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have 
been withdrawn 

 16, para. 1 (f) Austria, Belgium, 
Denmark, Finland, 
Netherlands, Norway, 
Portugal, Sweden 

 

 29, para. 1   
Lebanon 9, para. 2

16, paras. 1 (c), 
(d), (f) and (g) 

Austria, Denmark, 
Netherlands, Sweden 

 

 29, para. 1   
Lesotho [General] 

2 
Denmark, Finland, 
Germany, Mexico, 
Netherlands, Norway 

General 

Libyan Arab Ja-
mahiriya 

General Denmark, Finland, 
Germany, Mexico, 
Netherlands, Norway, 
Sweden 

General [part] 

 2   
 16, paras. 1 (c) 

and (d) 
  

Liechtenstein 1 
[9, para. 2] 

  
9, para 2 

Luxembourg [7 
16, para. 1 (g)] 

 7 
16, para.1 (g) 

Malawi [5] Germany, Mexico, 
Netherlands, Sweden 

5 

 [29, para. 2] 
General 

 29, para. 2 

Malaysia [2, para. (f)]
5, para. (a)
7, para. (b)
9, [paras. 1] and 
2 
11 
16, paras. 1 (a), 
[(b)], (c), [(d), 
(e)], (f), (g) and 
[(h)] 
16, para. 2 

Denmark, Finland, 
France, Germany, 
Netherlands, Norway 

2, para. (f)
 
 
9, para. 1
 
16, paras. 1 (b), (d), (e) 
and (h) 

Maldives 7, para. (a)
16 

Austria, Canada, 
Denmark, Finland, 
Germany, Nether-
lands, Norway, Por-
tugal, Sweden 

 

Malta 11, para. 1
13 
15 
16, para. 1 (e) 
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State party 

Articles for which decla-
rations or reservations 
have been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have 
been withdrawn 

Mauritania General reserva-
tion 

Austria, Denmark, 
Finland, Germany, 
Netherlands, Norway, 
Portugal, Sweden, 
United Kingdom of 
Great Britain and 
Northern Ireland 

 

Mauritius [11, paras. 1 (b) 
and (d)] 

Germany, Mexico, 
Netherlands, Sweden 

11, paras. 1 (b) and (d) 

 [16, para. 1 (g)] Germany, Mexico, 
Netherlands, Sweden 

16, para. 1 (g) 

 29, para. 1   
Micronesia (Fed-
erated States of) 

2, para. (f) Finland, Portugal, 
Sweden, United 
Kingdom of Great 
Britain and Northern 
Ireland 

 

 5 Finland, Portugal, 
Sweden 

 

 11, para. 1 (d) Finland, Portugal, 
Sweden, United 
Kingdom of Great 
Britain and Northern 
Ireland 

 

 11, para. 2 (b) Finland, Portugal, 
Sweden 

 

 16 Finland, Portugal, 
Sweden 

 

 29, para. 1   
Monaco 7, para. (b)   
 9   
 16, paras. 1 (e) 

and (g) 
  

 29, para. 1   
 Declaration   
Mongolia [29, para. 1]  29, para. 1 
Morocco 2 Netherlands  
 9, para. 2 Netherlands  
 15, para. 4 Netherlands  
 16 Netherlands  
 29, para. 1   
Myanmar 29, para. 1   
Netherlands General declara-

tion 
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State party 

Articles for which decla-
rations or reservations 
have been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have 
been withdrawn 

New Zealand 
(including Cook 
Islands and 
Niue)b 
______________
___ 

Reservations 
[11]  
[11, para. 2 (b)] 

  
11 
11, para. 2 (b)
 

 2, para. (f)
5, para. (a) 

Mexico, Sweden  

 
Níger 

 
2, paras. (d) and 
(f) 
5, paras. (a) and 
(b) 
15, para. (4)
16, paras. 1 (c), 
(e) and (g) 

 
Denmark, Finland, 
Norway, Sweden 

 29, para. 1  
Oman 9, para. 2 Austria, Belgium, 

Czech Republic, 
Finland, France, 
Greece, Hungary, It-
aly, Poland, Portugal, 
Oman, Slovakia, 
Spain, Sweden, 
United Kingdom of 
Great Britain and 
Northern Ireland 

 15, para. 4  
 16, paras. 1 (a), 

(c) and (f) 
 

 29, para. 1  
 General reserva-

tion 
 

Pakistan General declara-
tion 

Austria, Denmark, 
Finland, Germany, 
Netherlands, Norway, 
Portugal 

 29, para. 1  
Poland [29, para. 1]  29, para. 1 
Qatar 2, para. a. Slovakia  
 1 Slovakia  
 5(a) Slovakia  
 
. 

9, para. 2 Austria, Czech Re-
public, Slovakia, 
Spain 

 

 15, para. 1 Czech Republic, Slo-
vakia, Spain 
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State party 

Articles for which decla-
rations or reservations 
have been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have 
been withdrawn 

 15, para. 2  Austria  
 15, para. 4 Austria , Czech Re-

public, Slovakia, 
Spain 

 

 16, para. 1 (a) 
and (c) 

Austria, Czech Re-
public, Slovakia, 
Spain 

 

 16, para. 1 (f) Austria, Czech Re-
public , Slovakia, 
Spain 

 

 29, para.1   
Republic of Ko-
rea 

[9] Germany, Mexico, 
Netherlands, Sweden 

9 

 16, paras. 1 [(c), 
(d), (f)] and (g) 

Germany, Mexico, 
Netherlands, Sweden 

16, paras. 1 (c), (d) and 
(f) 

Romania [29, para. 1]  29, para. 1 
Russian Federa-
tion 

[29, para. 1]  29, para. 1 

    
Saudi Arabia General reserva-

tion 
9, para. 2 

Austria, Denmark, 
Finland, France, 
Germany, Ireland, 
Netherlands, Norway, 
Portugal, Spain, 
Sweden, United 
Kingdom of Great 
Britain and Northern 
Ireland 

 

 29, para. 1 
[General, re: citi-
zenship] 

  
General re: citizenship 

Singapore 2 
11, para. 1
16 
29, para. 1 

Denmark, Finland, 
Netherlands, Norway, 
Sweden 

 

Spain Declaration   
Switzerland [7, para. (b)]

15, para. 2
16, paras. 1 (g) 
and (h) 

 7, para. (b) 
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State party 

Articles for which decla-
rations or reservations 
have been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have 
been withdrawn 

Syrian Arab Re-
public 

2 Austria, Denmark, 
Estonia, Finland, 
France, Germany, 
Greece, Italy, Nether-
lands, Norway, Ro-
mania, Spain, Swe-
den, United Kingdom 
of Great Britain and 
Northern Ireland 

 

 9, para. 2 Austria, Denmark, 
Estonia, Finland, 
France, Germany, It-
aly, Netherlands, 
Norway, Romania, 
Spain, Sweden 

 

 15, para. 4 Austria, Denmark, 
Estonia, Finland, 
France, Germany, It-
aly, Netherlands, 
Norway, Romania, 
Spain, Sweden 

 

 16, paras. 1 (c), 
(d), (f) and (g) 

Austria, Denmark, 
Estonia, Finland, 
France, Germany, It-
aly, Netherlands, 
Norway, Romania, 
Spain, Sweden, 
United Kingdom of 
Great Britain and 
Northern Ireland 

 

 16, para. 2 Austria, Denmark, 
Estonia, France, 
Germany, Greece, It-
aly, Netherlands, 
Norway, Romania, 
Spain, Sweden, 
United Kingdom of 
Great Britain and 
Northern Ireland 

 29, para. 1  
Thailand [7] Germany 7 
 [9, para. 2] Germany, Mexico, 

Netherlands, Sweden 
9, para. 2 

 [10] Germany 10 
 [11, para. 1 (b)] Germany 11, para. 1 (b) 
 [15, para. 3] Germany, Mexico, 

Netherlands, Sweden 
15, para. 3 

 16 Germany, Mexico, 
Netherlands, Sweden 
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State party 

Articles for which decla-
rations or reservations 
have been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have 
been withdrawn 

 29, para. 1   
Trinidad and To-
bago 

29, para. 1   

Tunisia General declara-
tion 
9, para. 2 

 
Germany, Nether-
lands, Sweden 

 

 15, para. 4 Germany, Nether-
lands, Sweden 

 

 16, paras. 1 (c), 
(d), (f), (g) and 
(h) 

Germany, Nether-
lands, Sweden 

 

 29, para. 1   
Turkey [9, para. 1 (decla-

ration)] 
 9, para. 1 

 [15, paras. 2 and 
4] 

Germany, Mexico, 
Netherlands  

15, paras. 2 and 4 

 [16, paras. 1 (c), 
(d), (f) and (g)] 

Germany, Mexico, 
Netherlands 

16, paras. 1 (c), (d), (f) 
and (g) 

 29, para. 1   
Ukraine [29, para. 1]  29, para. 1 
United Arab 
Emirates 

2, para. (f) Austria, Denmark, 
Finland, France, 
Germany, Greece, 
Latvia, Netherlands, 
Norway. Poland, Por-
tugal, Spain, Sweden, 
United Kingdom of 
Great Britain and 
Northern Ireland 

 

 9 Austria, Finland, 
France, Germany, 
Norway, Poland, Por-
tugal, Spain, Sweden 

 

 15, para. 2 Austria, Denmark, 
Finland, France, 
Germany, Greece, 
Latvia, Netherlands, 
Norway, Poland, Por-
tugal, Spain, Sweden, 
United Kingdom of 
Great Britain and 
Northern Ireland 

 

 16 Austria, Denmark, 
Finland, France, 
Germany, Greece, 
Latvia, Netherlands, 
Norway, Poland, Por-
tugal, Spain, Sweden, 
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State party 

Articles for which decla-
rations or reservations 
have been made 

States parties that have raised 
objections 

Articles for which reservations have 
been withdrawn 

United Kingdom of 
Great Britain and 
Northern Ireland 

 29, para. 1   
United Kingdom 
of Great Britain 
and Northern Ire-
land 

Declarations 
1 
[2, paras. (f) and 
(g)] 
9 
[10, para. (c)]
11, paras. 1 and 2
[13] 
15, [paras. 2], 3 
[4] 
 
16, para. 1 (f) 

Argentina  
 
2, paras. (f) and (g)
 
10, para. (c)
11, para. 1 (part)
13 
15, para. 2
15, para. 4 

United Kingdom 
of Great Britain 
and Northern Ire-
land on behalf of: 

Declarations   

British Virgin 
Islands, Falkland 
Islands (Malvi-
nas), Isle of Man, 
South Georgia 
and South Sand-
wich Islands, and 
Turks and Caicos 
Islands 

1, 2, 9, 11, 13, 15 
and 16 

  

Venezuela 29, para. 1   
Viet Nam 29, para. 1   
Yemen 29, para. 1     

      a  See  New Zealand. 

      b  See Cook Islands.                                                      
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Article State party 

1 Liechtenstein, United Kingdom of Great 

Britain and Northern Ireland and on behalf 

of: British Virgin Islands, Falkland Islands 

(Malvinas), South Georgia and South 

Sandwich Islands, and Turks and Caicos 

Islands 

2 Bahrain, Bangladesh, Egypt, Lesotho, Lib-

yan Arab Jamahiriya, Morocco, Singapore, 

Syrian Arab Republic, United Kingdom of 

Great Britain and Northern Ireland on be-

half of: British Virgin Islands, Falkland 

Islands (Malvinas), South Georgia and 

South Sandwich Islands, and Turks and 

Caicos Islands 

2, para. (a) Bahamas, Qatar 

2, para. (f) Democratic People’s Republic of Korea, 

Micronesia (Federated States of), New 

Zealand (Cook Islands), United Arab 

Emirates 

 Annex II  المرفق الثاني

مـــواد الاتفاقيـــة الـــتي لم تـــسحب الـــدول 
ــا حــــتى   ــا عليهــ ــدُ تحفُّظاتهــ الأطــــراف بعــ

  ٢٠١٠مارس /آذار١

Articles of the Convention for which 
States parties have  
not yet withdrawn their reservations, as 
at 1 March 2010 
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Article State party 

2, paras. (d) and (f) Niger 

2, paras. (f) and (g) Iraq 

5, para. (a) India, Malaysia 

5, paras. (a) and (b) Micronesia (Federated States of), Niger 

  

7, para. (a) Maldives 

7, para. (b) Israel, Malaysia, Monaco 

9 Monaco, United Arab Emirates, United 

Kingdom of Great Britain and Northern 

Ireland and on behalf of: British Virgin Is-

lands, Falkland Islands (Malvinas), South 

Georgia and South Sandwich Islands, and 

Turks and Caicos Islands 

  

9, paras. 1 and 2 Iraq 

9, para. 2 , Bahamas, Bahrain, Democratic People’s 

Republic of Korea, Jordan, Kuwait, Leba-

non, Malaysia, Morocco, Oman, Qatar, 
Saudi Arabia, Syrian Arab Republic, Tuni-

sia 

11 Australia, Malaysia, United Kingdom of 

Great Britain and Northern Ireland and on 

behalf of: British Virgin Islands, Falkland 

Islands (Malvinas), South Georgia and 
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Article State party 

South Sandwich Islands, and Turks and 

Caicos Islands 

11, para. 1 Ireland, Malta, Singapore 

11, para. 1 (d) Micronesia (Federated States of) 

11, para. 1 (f) Austria 

11, para. 2 (b) Australia, Micronesia (Federated States of) 

13 Malta, United Kingdom on behalf of: Brit-

ish Virgin Islands, Falkland Islands 

(Malvinas), South Georgia and South 

Sandwich Islands, and Turks and Caicos 

Islands 

14, paras. 2 (c) and (h) France 

15 Malta 

15, para. 1 Qatar 

15, para. 2 Switzerland, United Arab Emirates 

15, paras. 2 and 3 United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on behalf of: British Vir-

gin Islands, Falkland Islands (Malvinas), 

South Georgia and South Sandwich Is-

lands, and Turks and Caicos Islands 

15, para. 3 United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland 

15, para. 4 Algeria, Bahrain, Morocco, Niger, Oman, 
Qatar, Syrian Arab Republic, Tunisia 
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Article State party 

16 Algeria, Bahrain, Egypt, Iraq, Israel, Mal-

dives, Micronesia (Federated States of), 

Morocco, Singapore, Thailand, United 

Arab Emirates 

16, para. 1 India,  

16, paras. 1 (a), (c) and (f) Oman, Qatar 

16, paras. 1 (a), (c), (f) and 

(g) 

Malaysia 

16, paras. 1 (c) and (d) Libyan Arab Jamahiriya 

16, paras. 1 (c), (d), (f) and 

(g) 

Lebanon, Syrian Arab Republic 

16, paras. 1 (c), (e), (g) Niger 

16, paras. 1 (c), (d), (f), (g) 

and (h) 

Tunisia 

16, paras. 1 (c), (d), (g) Jordan 

16, paras. 1 (d) and (f) Ireland 

16, para. 1 (e) Malta 

16, paras. 1 (e) and (g) Monaco 

16, para. 1 (f) Kuwait, Qatar, United Kingdom of Great 

Britain and Northern Ireland and on behalf 

of: British Virgin Islands, Falkland Islands 

(Malvinas), South Georgia and South 

Sandwich Islands, and Turks and Caicos 

Islands 
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Article State party 

16, para. 1 (g) France, Republic of Korea 

16, paras. 1 (g) and (h)  Switzerland 

16, para. 1 (h) Bahamas 

16, para. 2 India, Malaysia, Syrian Arab Republic 

29, para. 1 Algeria, Argentina, Bahamas, Bahrain, 

Brazil, China, Cuba, Democratic People’s 

Republic of Korea, Egypt, El Salvador, 

Ethiopia, France, India, Indonesia, Iraq, 

Israel, Jamaica, Kuwait, Lebanon, Mauri-

tius, Micronesia (Federated States of), 

Monaco, Morocco, Myanmar, Niger, 

Oman, Pakistan, Qatar, Saudi Arabia, Sin-

gapore, Syrian Arab Republic, Thailand, 

Trinidad and Tobago, Tunisia, Turkey, 

United Arab Emirates, Venezuela, Viet 

Nam, Yemen 
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Country 

Article 
1 

Article 
2 

Article
3

Article
4

Article
5

Article
6

Article
7

Article
8

Article
9

Article 
10 

Article
11

Article
12

Article
13

Article
14

Article
15

Article
16

Article
29

Algeria  2  15.4 16 29.1
Argentina    29.1
Australia    11, 

11.2(b)
Austria    11(f)
Bahamas  2(a) 9.2  16.1(h) 29.1
Bahrain  2 9.2  15.4 16

16.1(c)
29.1

Bangladesh  2  
Brazil 
Brunei Darussa-
lama 

  
9.2

 29.1
29.1

China    29.1
Cuba    29.1
Democratic 
People’s Repub-
lic of Korea 

 2(f) 9.2  29.1

Egypta  2 9.2  16 29.1
El Salvador    29.1
Ethiopia    29.1
France    14.2(c) 16.1(g) 29.1

Annex III المرفق الثالث  
   
States parties that maintain reservations 
to the Convention, as at 1 March 2010 
 

الدول الأطراف التي ما زالت لديها تحفُّظات على الاتفاقية حتى 
  ٢٠١٠ رسما/آذار١
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Country 
Article 

1 
Article 

2 
Article

3
Article

4
Article

5
Article

6
Article

7
Article

8
Article

9
Article 

10 
Article

11
Article

12
Article

13
Article

14
Article

15
Article

16
Article

29

, (h)
India   5(a)  16.1, 

16.2
29.1

Indonesia    29.1
Iraq  2(f), 

(g) 
9.1, 
9.2

 11. 1 16 29.1

Ireland    16.1(d)
, (f)

Israel   7(b)  16 29.1
Jamaica    29.1
Jordan   9.2  16.1(c)

, (d), 
(g)

Kuwait   9.2  16.1(f) 29.1
Lebanon   9.2  16.1(c)

, (d), 
(f), (g)

29.1

Lesotho  2  
Libyan Arab 
Jamahiriya 

 2  16.1(c)
, (d)

Liechtenstein 1   
    
Malaysia   5(a) 7(b) 9.2  11 16.1(a)

, (c), 
(f), (g), 

16.2
Maldives   7(a)  16
Malta    11.1 13 15 16, 

16.1(e)
Mauritaniaa    
Mauritius    29.1
Micronesia 
(Federated 

 2(f) 5  11.1(d)
, 

16 29.1
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Country 
Article 

1 
Article 

2 
Article

3
Article

4
Article

5
Article

6
Article

7
Article

8
Article

9
Article 

10 
Article

11
Article

12
Article

13
Article

14
Article

15
Article

16
Article

29

States of) 11.2(b)
Monaco   7(b) 9  16.1(e)

, (g)
29.1

Morocco  2 9.2  15.4 16 29.1
Myanmar    29.1
    
Niger  2(d), 

(f) 
5(a), 

(b)
 15.4 16.1(c)

, (e), 
(g)

29.1

Oman   9.2  15.4 16.1(a)
, (c), 

(f)

29.1

Pakistana    29.1
Qatar  2(a) 9.2  15.1 16.1(a)

, (c),(f)
29.1

Republic of Ko-
rea 

   16.1(g)

Saudi Arabiaa   9.2  29.1
Singapore  2  11.1 16 29.1
Spainb    
Switzerland    15.2 16.1(g)

, (h)
Syrian Arab Re-
public 

 2 9.2  15.4 16.1(c)
, (d), 

(f), (g), 
16.2

29.1

Thailand    16 29.1
Trinidad and 
Tobago 

   29.1

Tunisia   9.2  15.4 16.1(c)
, (d), 

(f), (g), 
(h)

29.1
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Country 
Article 

1 
Article 

2 
Article

3
Article

4
Article

5
Article

6
Article

7
Article

8
Article

9
Article 

10 
Article

11
Article

12
Article

13
Article

14
Article

15
Article

16
Article

29

Turkey    29.1
United Arab 
Emirates 

 2(f) 9  15.2 16 29.1

United Kingdom 
of Great Britain 
and Northern 
Ireland 

1c  9  11 15.3 16.1(f)

United  
Kingdomd 

1 2 9  11 13 15 16

Venezuela, (Bo-
livarian Repub-
lic of) 

   29.1

Viet Nam    29.1
Yemen    29.1

 

 a General reservation. 

 b Reservation concerning succession to the Spanish Crown. 

 c Declaration. 
 d On behalf of: British Virgin Islands, Falkland Islands (Malvinas), South Georgia and South Sandwich Islands, and Turks and Caicos Islands. 

 

__________________ 


